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I. MATINS ORDINARY

Apyn t0b "Opdpou

Matins Ordinary

{ATAKONOX/DEACON}

Edhoyntog 6 Ocdg fuddv ndvtote, viv xol del xal €ig
TOUG oUGBVAC TGV oUOVEWV.

Blessed is our God always, now and ever and to the
ages of ages.

ANATNOXTHX

READER

Auhv.

Amen.

{ATAKONOX/DEACON}

Ab&a ool 6 Oeog NUBY, 86&a col.

Glory to You, O God, glory to You.

Boowhe® ovpdvie, Iapdxinte, 6 Ivelua tiic dindeiog,
O movTarol mapdV ol TA TAVTe TANEEY, O INoavpos TEv
Syad@v xal Lofic yopnyods, ENOE xol oxvwooy &v Nulv xal
xaddpioov Nudc dno ndong xniidog xol oiicov, Ayodé, tog
Quydc NUBV.

Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth, present in
all places and filling all things, treasury of good things
and giver of life: come; take Your abode in us; cleanse us
of every stain, and save our souls, O Good one.

ANATNOYXTHY

READER

Auhv.

Amen.

Il. TRISAGION PRAYERS.

Teiodylov.

Trisagion Prayers.

“Ayioc 6 Oede, dyiog Toyupde, dytog Addvatoc, Erén-
cov fudc. (3)

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy
on us. (3)

Ab&a Totpl xal Tig xai dyley Iveduott: xol vOV xol det
%ol €l ToLg aiddvag TEV aldvwy. Aunyv.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit;
both now and ever and to the ages of ages. Amen.

IMovaylo Tede, éiénoov nudc. Kople, Adodntt ol
apoptiong NuESy. Aéonota, ouyyOenoov Tae dvouioc ALV
“Avyie, énioxedou xol Toaoo oG dovevelag AUGBY, Evexev Tob
6vOUaTHE GOL.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive our
sins. Master, pardon our transgressions. Holy One, visit
and heal our infirmities for Your name’s sake.

Koptie, érénoov. Kipie, éréncov. Kopie, EAéncov.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have
mercy.

Ab&a Iotpl xai Tig xai ayley Iveduott: xod vOV xol det
%ol €l ToLC aiidvag TEV aldvwy. Aunv.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit;
both now and ever and to the ages of ages. Amen.
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IIT THE SIX PSALMS

II&tep MUY O &v Toig ovpavole, aylaoditw tO Gvoud
oou. 'Erdtw 1) Pacihela cou. T'eviidftw 16 $€Anud cov,
¢ €v ovpave xal énl tfic Yiic. Tov dptov Nuév ToOV Emi-
ololov do¢ fuiv ofuepov. Kol Gpeg Mulv té ogethAuata
UGSV, O¢ xol NUES dpleyev Tolg dpedétonc NuGy. Kol um
eloevéyune Nudc elg melpaoudy, dhha pboon Nudc ano tol
Tovneol.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name.
Thy kingdom come, Thy will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us
our trespasses, as we forgive those who trespass against
us. And lead us not into temptation, but deliver us from
evil.

{AIAKONOX/DEACON}

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ
our God, have mercy on us.

ANATNQXTHX

READER

Aunhy.

Amen.

Yooy, Koiple, 1OV Aadv cou xol cUAGYnoov Thyv
xhnpovouiov cou, vixac Toig Pacthebol xatd BopBdpwv
BLEOVUEVOC, %ol TO GOV QUAATTWY dld Tol Xtowpod cou
TOATELUOL.

Save, O Lord, Your people and bless Your inheritance,
granting victory to the faithful over the enemy, and by
Your Cross protecting Your commonwealth.

A6&a TTotpl xol Yigs xal dyiey IIveduart.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

O Odwielg év 16 Ltavpd €xovoing, Tfj Emwviuw cou
xouvf] moltele Tolg oixTipuolg oou Bopnoa, Xplote O
Oedc- ebppoavov év Tf] BuVAUEL coL TOUC TULOTOUS PAGLAELS
NUBY, VX Yopnydsv adTolg xatd &Y ToAeWlwy: THY cUY-
paylov Exolev thv oy, émhov elpRvng, AATTNTOV TEOTHUOV.

You who were lifted on the cross voluntarily, * O Christ
our God, bestow Your tender compassions * upon Your
new community to which You gave Your name. * Cause
our faithful emperors to be glad in Your power, * granting
them the victories against their adversaries. * And for
an ally, Lord, may they have You, * peace as their armor,
the trophy invincible.

Kol vbv xol del, xol elc tobg aiévag tév aiddvov. Auniv.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

ITpootacior (oPepd xol dxataloyuvte, Wh mopldng,
Avyody, tac ixeolog AUGSY, mavipvnte Ocotdxe: othiployv
‘OpdoddoEwv mohtelay, o6le obe exélevoag Pactieldely,
%ol yopNyet adTolc oLpavddey THV vixny- 16Tl Etexeg TOV
Oebv, ubvn eDAOYNUEWN.

O awesome and unshamable Protection, O good and
praiseworthy Theotokos, do not despise our petitions;
make firm the community of the Orthodox; save those
whom you have called to rule; grant them victory from
heaven, for you gave birth to God and are truly blessed.

{ATIAKONOX/DEACON}

‘EXénoov nudic, 0 Oebde, xatd 10 péyo €redc oov,
debuedd cov, Endxoucov xol EAENCOV.

Have mercy on us, O God, according to Your great
mercy, we pray You, hear us and have mercy.

XOPOX

CHOIR

Kopie, elénocov. (3)

Lord, have mercy. (3)

{ATAKONOX/DEACON}

"Eti dedpeda Unep tév eboeBiSY xal 6pYodoEwy yelo-
TLOVEDV.

Again we pray for pious and Orthodox Christians.

XOPOX

CHOIR

Kopte, Exéncov. (3)

Lord, have mercy. (3)

{ATAKONOX/DEACON}

"Et dedpeda Unep tob Apyieniondnou Auéy (deivog).

Again we pray for our Archbishop (name).

XOPOX

CHOIR

Kopie, éénoov. (3)

Lord, have mercy. (3)

{ATAKONOX/DEACON}

‘Ot Ehenuwy xal eUAdvipwroc Oeoc Ondpyels, xol ool
v 86&av dvanéunopey, ¢ Iotel xal té Tie xol T6 ayle
ITvedpott, VOV %ol del xal eic ToLg alévag TV aldvLy.

For You are merciful and benevolent God, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

Aurv. "Ev 6véuatt Kuplou ebhéynoov, ndtep.

Amen. In the name of the Lord, Father, bless!

{ATAKONOX/DEACON}

Adb&a 1] dyla xal dpoousie xal {womold xol dlapéte
TetddL nédvrote, VOV xal del xol €ig ToUG aidSvag TEY aidvev.

Glory to the holy and consubstantial and life-creating
and undivided Trinity always, now and ever and to the
ages of ages.

XOPOX

CHOIR

Auhv.

Amen.

‘O haog {otatar 8L thy dvdyvwoly ot "EEaddiuou.

Stand for the reading of the Six Psalms.

ANATNQXTHY

READER

. THE SIX PSALMS

‘O "E&ddaryoc.

The Six Psalms

AbZa év Uihlotolg Oty xol i yiic eliprivn, év avdpdnolg
e0doxia. (3)

Glory to God in the highest, and on earth peace, good
will among men. (3)

Kopte, 1 yelhn pou dvoilelc, xol 10 otéua You
Gvaryyehel Ty diveoiv cou. (Bic)

O Lord, You shall open my lips, and my mouth will
declare Your praise. (2)
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V' PSALM 37 (38).

IV. PSALM 3.

Yahuoe IV (3).

Psalm 3.

Kopie, T endindovinoay ol 9 Bovtég ye; Ilorhol Eravio-
tavton én’ gué. IloAhol Aéyouot tff Quyf] pou- Ovx Eot
owtnela abTd év 16 O adtol. XU 8¢, Kiple, dvtidintwe
pou €el, 86&a pou ol VPBY THY xePUAAV pou.  PwVi
pou mpog Kiplov exéxpala, xol émfxouct pou €€ dpoug
aylou adtob. Eyo 8¢ éxowrqiny xol Unvwoa éEnyée-
U1y, 61t Koprog avtinidetal pou. OO gofnificopar dno
HLELEBWY Aol TEV x0xhew cuvemtieuévewy pot. Avdota,
Kopie, oBcov pe 6 Oebdg pou, 6t oL éndraac mdv-
¢ ToUg Exdpaivovide pol potodwe, G00VTOS UURTWAGY
ouvétpupac. Tob Kuplou 1 cwtnpla, xol €ml TOV Aadv 60U
7 ebAoylo Gov.

O Lord, why do those who afflict me multiply? Many
are those who rise up against me. Many are those who
say to my soul, “There is no salvation for him in his
God.” But You, O Lord, are my protector, my glory and
the One who lifts up my head. I cried to the Lord with
my voice, and He heard me from His holy hill. Ilay down
and slept; I awoke, for the Lord will help me. I will not
be afraid of ten thousands of people who set themselves
against me all around. Arise, O Lord, and save me, O
my God, for You struck all those who were foolishly at
enmity with me; You broke the teeth of sinners. Salvation
is of the Lord, and Your blessing is upon Your people.

Evo exoyidny xoi Uveoa: e€nyéedny, 6t Kbplog dv-
Thieral pou.

I lay down and slept; I awoke, for the Lord will help
me. [SAAS]

V. PSALM 37 (38).

Wohpoe AZ (37).

Psalm 37 (38).

Kopte, un 16 dupd cou eNéYEng ue, unde tfj 6pYf cou
nowdedong pe. ‘Ot td BéNn cou évendynody pot, xol
eneotipiac en’ Eue v yelpd oou. OOx oty Taoic év Tf
copxl wou dnod mpocwnou tfic bpYfic cou, obx oty elprv
€v Tolc 60TEOLS HOU GO TPOCHTOL TEV SpdETEY pou. “OTt
ol Gvopion pou Umepfipay TV xe@ahv wou, dhoel goptiov
BopL ERapivinoay én’ ué. Ilpoomdlecay xal €odmnooay ol
HOAOTEG You amd Tpoownov Tfig dgpocivng wou. Eto-
houmdenoa xol xatexdu@dny Eng téhoug, GAnV Ty uépav
oxulpwndlwy énopeuduny. “Ot ol Qoo you émhioin-
cov gumatyudtey, xol obx EoTiv laoic €v Tff copxi you.
"Exoxdydny xol étanevediny Ewg o@odpa, weuouny amo
otevaypod T xoedlag wou. Kiple, évavtiov cou mdioa 1
gmduplor ou, xol 6 oTEVAYUOS Wou And ol olx anexplf).
H xopdio pou etoapdydn, eyxaténé ue 1 loyic pou, xol
TO QG TGV OQUOAESY oL ol aOTO 00X 0Tl PeT’ ERol.
Ot giloL pou xal ol mAnciov pou &€evavtiog pouv Hyylooy
xol €éoTtnoay, xol ol EYYLoTd Hou and paxpeddey Eotnooy.
Kol €€epidlovto ol {nrotivieg v Juyhy pov, xal ol {n-
toUvTeC Td xoxd poL EAGANCOY YaTanoTNTAC, Xol SOAOTH-

T OANy TV Nuépav éuerétnoay. Ey®d 8¢ Goel xw@og
00X fxovov xol Goel Fhohog 00 dvolywv TO otdua adTol.
Kol éyevéuny ooel dvipnnog obx axolemy xol obx Exwy év
6 otépatt avtol eheypole. “Ou énl ool, Kipie, fimoa-
ob eloaxolon, Kople 6 Oedc you. “Oti elnov- Mnnote
emyoapdsol ol ol Exdpol pou- xol év 16 careudijvar tOdaC
pou Em’ Eue épeyohoppnuoévnoay. ‘Ot eyo eig pdoTiyag
€Tolog, %ol 1) GAYNOWY HOU EVAOTLOV MOV ECTL BLAL TAVTOC.
‘Ot v Gvopiov pou €ye avayyehd xol yeptuviow UnEp
tfic opaptioc pou. Ot 8¢ ydpol pou {@Hol xal xexpatadev-
Ton Umep Eué, ol EmAntivinoay ol poobvtég ue adixwe.
Ol dvtanodidovtég ot xaxd Gvtl dyaddsv EVOLEBarAOY Ue,
enel xatedioxov dyadwoivny. M eyxatakinne pe, Kople
0 ©edc pou, un drootiic an’ éuob. llpbdoyec eic v Por-
Vedv wou, Kopie tfic owtnplog pou.

O Lord, do not rebuke me in Your wrath, nor chasten
me in Your anger. For Your arrows are fixed in me,
and Your hand rests on me; there is no healing in my
flesh because of Your wrath; there is no peace in my
bones because of my sins. For my transgressions rise up
over my head; like a heavy burden they are heavy on
me. My wounds grow foul and fester because of my folly.
I suffer misery, and I am utterly bowed down; I go all
the day long with a sad face. For my loins are filled
with mockeries, and there is no healing in my flesh. I
am afflicted and greatly humbled; I roar because of the
groaning of my heart. O Lord, all my desire is before
You, and my groaning is not hidden from You. My heart
is troubled; my strength fails me, and the light of my
eyes, even this is not with me. My friends and neighbors
draw near and stand against me, and my near of kin
stand far off; and those who seek my soul use violence,
and those who seek evil for me speak folly; and they
meditate on deceit all the day long. But I like a deaf
man do not hear, and I am like a mute who does not
open his mouth. I am like a man who does not hear,
and who has no reproofs in his mouth. For in You, O
Lord, I hope; You will hear, O Lord my God. For I said,
“Let not my enemies rejoice over me, for when my foot
was shaken, they boasted against me.” For I am ready
for wounds, and my pain is continually with me. For I
will declare my transgression, and I will be anxious about
my sin. But my enemies live, and are become stronger
than I; and those who hate me unjustly are multiplied;
those who repaid me evil for good slandered me, because
I pursue righteousness; and they threw away my love as
though it were a stinking corpse. Do not forsake me, O
Lord; O my God, do not depart from me; give heed to
help me, O Lord of my salvation.

My, eyxataiinne pe, Kdpie: 0 ©ede pou, ur drnootfic arn’
guol- mpdoyeg cigc v PorRdedv pou, Kipie tiic cwtnplag
pou.

Do not forsake me, O Lord; O my God, do not depart
from me. Give heed to help me, O Lord of my salvation.

[SAAS]
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VII PSALM 87 (88).

VI. PSALM 62 (63).

Yahuoc EB” (62).

Psalm 62 (63).

‘O ©eog 6 Oebde pou, mpog ot oplpilw. ‘Ebldnoé oe
N Yuyn you, mocanAée ool 1 odps pou, Ev Yij Epfue %ol
aBd&Tew xol avidew. Oltwg év 6 aylw dedny ool ol
i8etv v d0voply cou xal thv 86&av cou. Ot xpelocov O
Ehedg oouv Lnep Lwde: ta yelhn pou énarvécouoi oe. Obtwe
ebhoynow ot &v Tfj {ofj wou, xal &v & ovéopati cou dpd
¢ YElpdc pou. Q¢ €x otéatog xol TOTNTOC EUTANCUELN
7 Yuyn you, xal yelhn dyoahhidoewe oivéoel 1O GTOUA LoU.
Ei épvnuéveudy cou Enl Tiic otpwuviic pov, év Toic 6pipolg
guerétwy eig o€ 6L Eyeviing Bonddg pou, xol év Tfj oxény
6BV 1TeEpdYwY cou dyoildoouat. “Exolidn 1 duyr pou
oniow ocou, Euob 8¢ dvtehdBeto 1) 8e&id cou. Adtol b
elc pdtny eQhnooy v Puyrv pou, eloekeboovtal eic to
xotoTata tfc v nopadodicovtan gic yelpog poupaiog,
uepldec dhwméxwv Ecovtat. ‘O 8¢ Paocthee edppovifioeTtal
enl 16 Oct, énouvedioeton mlE O GUVLLVY EV AT, 6T
EveQEdyT oToUa AahoUVTWY Edxa.

O God, my God, I rise early to be with You; my soul
thirsts for You. How often my flesh thirsts for You in
a desolate, impassable, and waterless land. So in the
holy place I appear before You, to see Your power and
Your glory. Because Your mercy is better than life, my
lips shall praise You. Thus I will bless You in my life;
I will lift up my hands in Your name. May my soul
be filled, as if with marrow and fatness, and my mouth
shall sing praise to You with lips filled with rejoicing. If
I remembered You on my bed, I meditated on You at
daybreak; for You are my helper, and in the shelter of
Your wings I will greatly rejoice. My soul follows close
behind You; Your right hand takes hold of me. But they
seek for my soul in vain; they shall go into the lowest
parts of the earth. They shall be given over to the edge
of the sword; they shall be a portion for foxes. But the
king shall be glad in God; all who swear by Him shall be
praised, for the mouth that speaks unrighteous things is
stopped.

‘Ev toic 6plpolc Euerétwy cig o€ étL eyeviing Ponddc
pou, xol €v Tfj oxémy &Y mTEPlYWY Gou AyahALdcouaL.
"Exol\idn 1) duyr pou énlow cov, éuod 8¢ dvtehdPBeto 1
0eéid cou.

I meditated on You at daybreak. For You are my
helper, and in the shelter of Your wings I will greatly
rejoice. My soul follows close behind You; Your right
hand takes hold of me. [SAAS]

A6&a TTatpl xai Yied xoi ayley Ivedpot. Koi vOv xod
Gel, xal eic ToLg aiddvae TGV aldvev. Aprv.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

ANknholia. AlnhoUia. AXnhoUia. Ada oot, 6 Oede.
3)

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O God. (3)

Kopte, éxéncov. (3)

Lord, have mercy. (3)

AbEa Iatpl ol Y16 xod &yl Ivedpatt. Kol viv xol

Gel, xal eic oL aiddvag TEV aldvwy. Auny.
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

VIl. PSALM 87 (88).

Wohpoe IIZ” (87)

Psalm 87 (88).

Kopte 0 Oeog tic owtnplog pou, Nuépag Exéxpao xol €v
vuxtl évavtiov cou. Eiceliétw évdmov cou 1 mpooeuyn
pou, xkivov 10 ol¢ cou eig v dénolv pou. “Oti Emhioin
xoax@v 1 Yuyy pov, xol N Lwn wou 6 &dn fyyioe. Ilpoo-
ehoylodny yetd T@v xataBovévinv eic Adxxov, eyeviiny
ooel dvipwrog dforintog, év vexpoig eleliepog, Goel
Tpavpation xodeddovieg Ev Tdpe, GV oLx Euvioing €tt, xol
adTol £x Tiic Yewpds cou danwoinoav. "Edevtd pe év Adxxw
XOTOTATW, €V OXOTEWVOIC ol €V oxid Yavdtou. "En’ éue
gneatnplydn 6 Yuude cou, xol TEvVTuC TOLG UETEWPLOROVS
oou Emfyayeg €’ Eué. Eudxpuvoc tolg Yvewotole uou ar’
guob, Edevto pe BoEALYa Eautols, TapeddUny xal ox E&-
enopeuduny. Ob 6@doipol pou fovévnoay and mrtwyeiog:
exéxpala mpog of, Kopie, 6Anv v fluépay, dienétaca npog
ot Tdg yelpdc pou. M tolc vexpolc mouoelg ouudola;
7} latpol avacthoouot xal é€oporoyAoovtal cot; My Si-
nyfhoetol TiC év T8 Tape TO EAedC cou xal TNV dhrfieldy
ocou év ] dnwhele; Mr yvwodioetou v 16 oxdtel td
Yavpdold cou xol 1 dxonochvn cou €v Y] EmAEANOUEVY;
Kayd mpog o€, Kipie, exéxpada, xol 1o mpwl 1 mpoceuyn
pou mpogidoel oe. “Iva tf, Kdpie, dnwdeig thv guynv pou,
anooTEEpel; TO TPOoWNOY cou A’ euol; Iltwyodc el Eyd
%ol €V xOmoLg £x vedNTog Hov, Udwiels d¢ Etamevediny xai
eEnnopHiny. 'En’ éue Siffidov al dpyal cou, ol pofepiopol
oou EEeTdpaldy pe, EXOXAWOdY Ue Goel UBwp OANY TNV
Nuépay, Teplécyov pe dua. "Eudxpuvag dan’ guot @ilov xol
nAnciov, xol ToUE YVWaToUs Hou dnd Tahoumwpelac.

O Lord God of my salvation, I cry day and night before
You. Let my prayer come before You; incline Your ear
to my supplication, O Lord. For my soul is filled with
sorrows, and my soul draws near to Hades; I am counted
among those who go down into the pit; I am like a helpless
man, free among the dead, like slain men thrown down
and sleeping in a grave, whom You remember no more,
but they are removed from Your hand. They laid me in
the lowest pit, in dark places and in the shadow of death.
Your wrath rested upon me, and You brought all Your
billows over me. You removed my acquaintances far from
me; they made me an abomination among themselves; I
was betrayed, and did not go forth. My eyes weakened
from poverty; O Lord, I cry to You the whole day long;
I spread out my hands to You. Will You work wonders
for the dead? Or will physicians raise them up, and ac-
knowledge You? Shall anyone in the grave describe Your
mercy and Your truth in destruction? Shall Your won-
ders be known in darkness, and Your righteousness in a
forgotten land? But I cry to You, O Lord, and in the
morning my prayer shall come near to You. Why, O
Lord, do You reject my soul, and turn away Your face
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IX PSALM 142 (143).

from me? I am poor and in troubles from my youth; but
having been exalted, I was humbled and brought into de-
spair. Your fierce anger passed over me, and Your terrors
greatly troubled me; they compassed me like water all
the day long; they surrounded me at once. You removed
far from me neighbor and friend, and my acquaintances
because of my misery.

Kopte 6 Oeoq tijc owtnplag pou, Nuépac exéxpala xal £v
vuxtl évavtiov cou. Eiloeh¥étw évomédv cou 1) mpooeuyn
pou, xAivov 1o olig cou ei¢ Thv dénolv pou.

O Lord God of my salvation, I cry day and night before
You. Let my prayer come before You; incline Your ear
to my supplication, O Lord. [SAAS]

VIIl. PSALM 102 (103).

Tahuoc PB’ (102).

Psalm 102 (103).

EdAéyer, 0 guyr) pov, tov Kiplov, xal, mdvta 1o €v-
16¢ povu, TO 6voua TO dylov avtod. EONOYeL, N Yuyr pou,
wov Koptov, xal un émhavddvou ndoog tae dvtanodocelg
adtol. Tov ebihatebovta ndoog Tag avoulag cou, ToV k-
pevov mdoog g voooug cou. Tov hutpoluevoy éx glopdc
v Lwnv cou, TOV oTeQavolvTd oE €V EAEEL XAl OIXTIPUOIC.
Tov éummAédvta €v dyadolc v eémdupioy cou, dvoxotyv-
wodfioeton O¢ detob 1) vedtng cou. oy éhenpocivag o
Koproc xal xpipa mdiol toig dduxovpévole. Eyvoploe tig
080u¢ adtob T8 Mwbof], toig violc Topanh ta Yerfuata
a0tol. Olxtlpuwy ol EAefuwy 6 Kiplog, poxpduuoc xai
noAvéeog: 0LX elc TéNog dpylo¥nioeTon, 00dE elg TOV aldva
unviel. Ov xotd tac dvoulog NUGY Enoinoey Ny, 00dE xatd
Tac opoptiog NUGBY dvtamédwxey MUy, 6Tl xate t0 Vog
o0 obpavol ano tiic yic éxpatalwoe Kiplog 10 Elcog ad-
ToU €nl toug @ofouuévoug avtov. Kald’ doov dnéyouvay
Gvotohal Gno duouddv, ERdxpuvev A’ NUEY TaC dvoulag
nueyv. Kadog oixtiper nathpe viole, dxtionoe Kipiog Toug
pofouyévoug abTéV, OTL a0TOC E€YVew TO TAAOU MUY,
guviiodn 6t yobg €opev. "Avipwrog, Goel yoptog di
Nuépar a0tol- doel dvitog Tob dypol, oVtwe é€aviroet.
‘Ot mvebua Sifiddev v adtd, xol ovy UmdpEel, xol olx
gmyvooetan €Tt Tov Témov avtol. To 8¢ €heog Tob Kuplou
ano tol aiedvog xol Ewe Tob alévog Enl Toug Pofouuévou
a0TdY, xal 1) deonocLvn adtol Enl ulolg LIGY, Tolg PUAdS-
couot TV BldAxny adtod xol YEUVNUEVOLS TEY EVTOAGBY
a0tol Tob moifican attde. Kiplog €v 165 obpavéd ftoluoace
tov Ypovov avtod, xal 1) Bactkelo adtol Tdvtwy deondlel.
Eohoyeite tov Kopov, mdvteg ol "Ayyehot adtol, duvo-
tol loyUi, mowobvteg TOV Adyov abtol, Tol dxoloan Tfig
pwviic 6V AMoywv abtob. Ebloyeite tov Kiplov, nioo ol
Avvdyelc avtod, Aettovpyol avtol, mowlviee 1o FéAnua
adtol. Edloyeite tov Kiplov, ndvta & Epya avtol, év
navtl ténw tiic deonotelag avtod- e0AOYEL, 1 uyn wou,
wov Kiptov.

Bless the Lord, O my soul, and everything within me,
bless His holy name. Bless the Lord, O my soul, and for-
get not all His rewards: who is merciful to all your trans-
gressions, who heals all your diseases, who redeems your

life from corruption, who crowns you with mercy and
compassion, who satisfies your desire with good things;
and your youth is renewed like the eagle’s. The Lord
shows mercies and judgment to all who are wronged. He
made known His ways to Moses, the things He willed to
the sons of Israel. The Lord is compassionate and merci-
ful, slow to anger, and abounding in mercy. He will not
become angry to the end, nor will He be wrathful for-
ever; He did not deal with us according to our sins, nor
reward us according to our transgressions; for according
to the height of heaven from earth, so the Lord reigns in
mercy over those who fear Him; as far as the east is from
the west, so He removes our transgressions from us. As
a father has compassion on his children, so the Lord has
compassion on those who fear Him, for He knows how He
formed us; He remembers we are dust. As for man, his
days are like grass, as a flower of the field, so he flourishes;
for the wind passes through it, and it shall not remain;
and it shall no longer know its place. But the mercy of
the Lord is from age to age upon those who fear Him,
and His righteousness upon children’s children, to such
as keep His covenant and remember His commandments,
to do them. The Lord prepared His throne in heaven,
and His Kingdom rules over all. Bless the Lord, all you
His angels, mighty in strength, who do His word, so as to
hear the voice of His words. Bless the Lord, all you His
hosts, His ministers who do His will; bless the Lord, all
His works, in all places of His dominion; bless the Lord,
O my soul.

‘Ev navti t6ne tiic deonotelag adtol- eOAdyeL, 1 PuyT
uou, tov Kiplov.

In all places of His dominion; Bless the Lord, O my
soul. [SAAS]

IX. PSALM 142 (143).

Tohuoc PMB’ (142).

Psalm 142 (143).

Kopie, elodxovoov tfic mpooeuyfic pov, &vodtioa Thy
0énotv wou év tfj dindela oou, eiodxoucdy pou év Tf
BLxaLocUVY) cou- ol Ui eloéAing eig xplowy uetd Tob SovAou
oou, 6Tl 0L dixawtoeTta EVOTLOY cou Tdig {&v. ‘Ot xot-
edlwiev O exdpoc Ty Puyhv wou, étaneivwoey eic YHv TV
Cwniv you, Exdhoé ue &V oXOTELVOIC OC VEXPOUC iESvog- Xal
xndiocey En’ Eue T TveDUd pov, év uol Etapdytin 1 xopdia
pou. "Euvicinv fuepdv dpyalwy, tueAétnoa v ndol Tolg
€pyolc oou, £v TOLUAOL THY XELRHY 0oL EUEAETOV. AleTé-
Taoa TpoC o TaC Elpde wou, 1 Puynf pou b¢ Y dvudpdc
ool. Tayb elodxovady you, Kopie, E€éhine 10 mvelud pou-
un dnooteédne 1o mpdowToY cou An” Enol, xol OpoLwVY-
copot tolg xotaPaivoucty eic Adxxov. Axouctov molnodv
poL To mpwl TO EAedC cou, OTL ML ool NATLOW: YVORLGHY
pot, Kople, 086v, év | mopeboopat, 6Tl mpOC GE fpol TNV
Quyfy pou- E€ehol Ue Ex @V Eydpdv uwou, Kiple: mpog ot
xatépuyov. ABaZov pe ol molely o YéANud cou, 6t ol
€l 6 Oedg pou- T Mvebud cou To dyadov 6dNYHoeL Ye v
v ebOeia. “Evexev 1ol ovopatoc ocou, Kiple, {oeig ye-
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IX PSALM 142 (143).

év Tfj Suxanootvy cou €€8Eelg ex YAdewe Ty Yuyhv pou-
%ol €V T8 EMéeL oov EZohoVpeloelc Tolg Exdpolc wou- xol
dnolelc mdvtac Toue VABovtoae Ty Yuyhv pou, ETL EYe
BobAOG ooU el

O Lord, hear my prayer; give ear to my supplication
in Your truth; answer me in Your righteousness; do not
enter into judgment with Your servant, for no one living
shall become righteous in Your sight. For the enemy
persecuted my soul; he humbled my life to the ground;
he caused me to dwell in dark places as one long dead,
and my spirit was in anguish within me; my heart was
troubled within me. I remembered the days of old, and
I meditated on all Your works; I meditated on the works
of Your hands. I spread out my hands to You; my soul
thirsts for You like a waterless land. Hear me speedily, O
Lord; my spirit faints within me; turn not Your face from
me, lest I become like those who go down into the pit.
Cause me to hear Your mercy in the morning, for I hope
in You; make me know, O Lord, the way wherein I should
walk, for I lift up my soul to You. Deliver me from my
enemies, O Lord, for to You I flee for refuge. Teach me to
do Your will, for You are my God; Your good Spirit shall
guide me in the land of uprightness. For Your name’s
sake, O Lord, give me life; in Your righteousness You
shall bring my soul out of affliction. In Your mercy You
shall destroy my enemies; You shall utterly destroy all
who afflict my soul, for I am Your servant.

Elodxoucoév you, Kopie, év tfj Sixaroclvy cou- xol uf

eloéhine elc xplowv petd ot dodhou covu.

Answer me in Your righteousness, O Lord. Do not
enter into judgment with Your servant.

Eicdxoucodv you, Kopie, év tf] dixarocivy cou- xol Ui
eloéhine elc xplowv petd ot dodhou covu.

Answer me in Your righteousness, O Lord. Do not
enter into judgment with Your servant.

To mvebpd cou 0 dyadov 6dnyHoel ue év Y evieia.

Your good Spirit shall guide me in the land of upright-
ness. [SAAS]

A6Za Totpl xal Yigs xai ayiew IIvedpott. Kol vOv xoi
Gef, xal elc Tobg aitdvag T@V aldvwy. Aurv.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

AXknholion AXnholia. AlAniolUia. Ad&a cot, 6 Oede.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O God.

ANknholia. AlnhoUia. Alnholia. AdEa cot, 6 Oede.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O God.

(xOpor)

(intoned)

ANAnholia. ANnholia. ANnholia. AdEa cot, 6 Ogde.
H éknic Audy, Kopie, 86&a oot

Alleluia. Alleluia. Alleluia.
Our hope, O Lord, glory to You.

{ATAKONOX/DEACON}

*

Glory to You, O God.

*
*
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IX PSALM 142 (143).

LITANY OF PEACE

Plagal Fourth Mode
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Translation © Archdiocese of Thyateira and Great Britain.
Used by permission.
Musical text © Cappella Romana.

Permission to duplicate for liturgical use only. All other rights reserved.
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IX PSALM 142 (143).

*

‘Ev eiprvn 100 Kupiou denidésuey.

In peace let us pray to the Lord.

XOPOZX (ped’ exdotnv dénowv)

CHOIR (after each petition)

Kopie, énéncov.

Lord, have mercy.

{ATAKONOX/DEACON}

“Trep tfic dvedeyv eiphvne xal tfic cwtnplag 6V Puydv
nuev tob Kuplou dendisuev.

For the peace from above and for the salvation of our
souls, let us pray to the Lord.

“Trep tfic elpvne Tob clunavtog xéoyou, evotodelog
YV aylwv 1ol Oob Exxhnowddv xol tfic 1@V ndviev
evioewe o Kuplou denddsuey.

For the peace of the whole world, for the stability of
the holy churches of God, and for the unity of all, let us
pray to the Lord.

“Tnep toU dylou olxou TovTOL Xl &V petd mioTewg,
ebhafelac xol poBou Oeol elodviny év avtd Tob Kuplou
OeNOGSEY.

For this holy house and for those who enter it with
faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the
Lord.

“Tnep @V eboeBdv xal 6pYoddEwy yploTiovEdy ToD
Kuplou denddsuev.

For pious and Orthodox Christians, let us pray to the
Lord.

“Trep tol Apyemoxndnov Huisv (detvoc), tol Tiov
neecPuteplov, tfic v Xplotd dlaxoviog, tavtog Tol xAfpou
%ol toD Aaod tol Kuplou Sendduey.

For our Archbishop (name), for the honorable pres-
byterate, for the diaconate in Christ, and for all the clergy
and the people, let us pray to the Lord.

“Trep 100 edoeBolic HUGY yévoug, ToD mpoédpou xal
ndong dpyfic xol E€ouciag €V TE xpdtel MUy, xol To xatd
Enpdy Vdhaoooy xol dépa prhoypicTou NUBY oTeotol, Tol
Kuplou denddsuey.

For our country, the president, all those in public ser-
vice, and for our armed forces everywhere, let us pray to
the Lord.

“Trep tiic Avylag 100 Xplotol Meyding ‘Exsdnoiog,
tfic Tepdic Mudv Apyemioxonfic, [tfic Tepdic Mntpondiewe
Ta0TNG,] Tfic TOAEWS X0l XOWVGTNTOC TAVTNG, TAoNE TOREWC,
Ypac xol Tév mlotel oixobdvtwy €v avtdic, Tob Kuplou de-
NOGUEY.

For the Holy and Great Church of Christ, for our Sa-
cred Archdiocese, [for this Sacred Metropolis,] for this
city and parish, for every city and land, and for the faith-
ful who live in them, let us pray to the Lord.

“Trep edxpaciog dpwv, edgoplac T&Y xopmdsy Tiic yfic
%ol xanpdsv elpnvix@y ol Kuglou dendésuey.

For favorable weather, for an abundance of the fruits
of the earth, and for peaceful times, let us pray to the
Lord.

“Trep TAeOVTWY, OBOLTOPOLYVTWY, VOGOUVTWY, XAULVOV-
TV, diyUordTwY %ol tfic cwtnplac adtév ol Kuplou de-
noGBuEY.

For those who travel by land, sea, and air, for the sick,
the suffering, the captives and for their salvation, let us
pray to the Lord.

“Tnep toU puodijvan Nudc and mdone Ihidews, dpviic,
%xvdLUVou %ol dvdyxng ot Kuplou dendduey.

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,
and distress, let us pray to the Lord.

AvtidoBol, oGoov, Ehéncov xol Stapiraov Muds, O
Ocde, 1] off ydpitt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

TTic navarylog, dypdvtou, Unepguhoynuévne, Evd6Eou, de-
omolvng Nu@v, Ocotdnou xal deimapdévou Maplog petd
TAVTILY &Y dylwy pvnuoveboavteg, autols xol GAARAoUC
xol ooy Y Cony Hussy Xeiotd 16 O mapatdueda.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

XOPOX

CHOIR

Yot, Kopte.

To You, O Lord.

{ATAKONOX/DEACON}

‘Ot mpénel ool oo d6&a, TWh xol Tpooxivnols, T
IMoatel xol té& Tids ol 6 ayley ITveduott, vOv xol det xol
€l¢ TOUC U@V TGV ALWOVWV.

For to You belong all glory, honor, and worship, to the
Father and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

AuAv.

Amen.

[Link to Matins Ordinary](h/b/matinsordinary/normal/gr-

en/index.html)
Use back button to return here.
XOPOX
CHOIR
"Hyoc {3
Mode 2.

*
*
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IX PSALM 142 (143).

Matins.
Mode 2. Di=G.
Soft Chromatic G
o I | iN
(e~ C ) ® _.5 &
NV ° <
e
¥ God is the Lord and He re-vealed him-self to us.
o) ot I |
g | | I | l
| 0
o [ i
® Bless-ed is He who comes in the name of the Lord.
G
o) . . . . . | .
A1 ! ! i N—] ! .I ! —
B (R E— —— n LA~ —] — o P —
o o
s God is the Lord and He re-vealed him-self to us.
N et B X | X | X X
\J | | | | | | | | |
| | | | |
b e®e J o o o" I
e
8

Bless-ed is Hewho comesin the name of the Lord.

Translation and score by Fr. Seraphim Dedes
Copyright 2023 GOA and Fr. Seraphim Dedes

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 9



IX PSALM 142 (143).

Oeo¢ Kiprog xal énégpavev fuiv. Edloynuévoc o épyo-
pevog év ovopatt Kuplou.

God is the Lord, and He revealed Himself to us.
Blessed is he who comes in the name of the Lord. [SAAS]

Stly. o 'E€oporoyeioVe 165 Kuplew xal émxaielode 10
6vopa o dytov adtol.

Verse 1: Give thanks to the Lord and call upon His
holy name.

Yaly. B Hdavto ta Edvn exdxdwody e, xol 16 dvouatt
Kupiov fuuvduny adtoie.

Verse 2: All the nations surrounded me, but in the

name of the Lord I defended myself against them.

Ytly. ¥ Hopd Kuplou £yéveto abtn xal €0t Yowyoaot)
€v 6QUUAUOTC AESY.

Verse 3: And this came about from the Lord, and it is
wonderful in our eyes.

A. Apolytikia. Mode 2.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 10



IX PSALM 142 (143).

A Apolytikia. Mode 2.

Apolytikia. Mode 2. Di=G.
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Translation and score by Fr. Seraphim Dedes
Copyright 2022 GOA and Fr. Seraphim Dedes
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A Apolytikia. Mode 2.

IX PSALM 142 (143).
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A Apolytikia. Mode 2. X KATHISMA I

X. KATHISMA 1. "Hyoc o. Tov tdgpov cou Lutrp.
Kédiopa A’.
Kathisma I. Mode 1. The soldiers keeping watch.
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X KATHISMA I

Kathismata. Mode 1. The soldiers keeping watch.
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Sav-ior, as You had fore - told, O Christ."
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XII THE CANON

JwvdovL wodopd xal dpdpact delole, TO LBEUo TO CET-
t6v, e€athiooc IIdtw, pupilel xal tiinowy, Twone xouvé
uvrpatl: édev dpdplon, ai Lupopdeol yuvoixes, dvefonoay-
Aci€ov iy bg mpoeinog, Xeiote Y AvdoTaow.

From Pilate Joseph asked for Your worshipful Body.
* He wraps it in a clean linen shroud and with spices
* anoints it for burial and he lays it in his new tomb.
* Then at early dawn the women came with their oint-

ments, * and they cried, “Show us the Resurrection, O
Savior, * as You had foretold, O Christ.” [SD]

AbEa.

Glory.

Aci€ov Ny b¢ npoeinog, Xplote Ty AvdoTtaoty.

And they cried, “Show us the Resurrection, O Savior,
* as You had foretold, O Christ.” [SD]

Kol vOv.

Both now.

E¢éotnoay yopol, tév Ayyélwy dpivieg, TOV €V ToiC
100 Ilotpde, xadelbuevov xoAToLe, i Tdpe xototideton,
¢ vexpodg 6 dddvatog, 6V T ThypaTa, & TV Ayyélwy
xuxhotot, xal doZdlouct, oLV Tolg vexpolc év T6 "Ady, ¢
Krlomny xai Kogtov.

Astounded were the hosts of the Angels, beholding *
how He, who sits above in the bosom of the Father, * is
laid in a sepulcher, the Immortal One, as a corpse. * He
is surrounded by angelic armies, who praise Him * and,
together with the dead in Hades, give glory * to Him,
their Creator and Lord. [SD]

ANATNQXTHY

READER

XI. PSALM 50 (51).

Tahpoe N (50).

Psalm 50 (51).

EXéncov ye, 6 Oedg, xatd 10 péya ENedC oou, 1ol xotd
10 MAfidoc BV olxTipudv cou EEdheLPoV TO AVOUNUE HoL.
‘Ent mielov nAUvOv e ano tiic avoulag you, ol and Tiig
duaptiac pouv xoddeiody ye. ‘Ot v dvoplov pou Eyo
YIVOOXRW, %l T duopTion Lou EVOTOY ol EoTl Bld TavToc.
Yol uéve AuapeTov, xal TO ToVneoy EVHOTOV cou énolnoa
onwe av duoauwdfic €v tolg Adyolg cou, xol VIXACHE €V
16 xpiveotal oe. ISob ydp €v avoplag cuvekripiny, xai
ev quaptiong éxiooncé e N uitne wou. Idol ydp GAY-
Yelov fydnnoog: o ddnha xol ta xpLgia Tfic coplag cou
edNhwodc pot. ‘Pavtieic pe boonne, xal xadapiodfoouon-
TALVELG e xol Umep yLova Aeuxoviioopot. AxouTielc yot
dryodhlaoty xol edQeochVNY- Ay IANACOVTOL GOTEN TETATELY-
wpéva. Andéotpedov 10 TEOCWTOV COU MO TGV AUUETLEY
pou, xal mdoog T dvouiog wou éEdherdoy. Kopdlav xo-
Yopdy xtioov év Epol, 6 Oede, xal tvebua edleg Eyxaivicoy
€v Toic Eyxdrolc pou. M dmogpidne ue dnod tod npocdhnou
oov, xol to Ilvelud cou 1o Gylov pf dvtavéhne an” Euol.
A6do¢ pot Ty dyokhlaoty 100 cwtneiou cou xal TvedUITL
Nyepovnd otielEdy pe. Awdéw dvdpoug tag 6800¢ cou,
xol doefelc ént ot émotpédovot. Ploal ye €€ oludtwy, O

Oebe, 0 BOeodc tfic owtnploc pou- dyahhidoeton 1 YABOGH
pou v duxonoclvny cou. Kopie, té yelhn pou dvoieis, xai
TO oTOHA Wou GvaryYEAEL TV odvesty cou. ‘Ot el Hiéinooag
Yuoloy, Edwxa &v- GhoxauTOUoTa 00X ebdoxNoE. Buala
16 O nvebua cuvteTEluUévoy- xapdloy CUVTETPWUMEVNY
%ol TETAMEWOUEVNY 6 Oedc 0Ux Eoudeviroet. Aydduvov,
Kopie, év tfj ebdoxia oou thy By, xal oixodouniitw ta
telyn Tepovoariu. Téte eddoxroeig Yuoiov Sixanocbvng,
Gvapopdy xol ohoxautwuata. Tote dvoloouoty énl to Yu-
olao thpldY Gou LbaYouC.

Have mercy on me, O God, according to Your great
mercy; and according to the abundance of Your compas-
sion, blot out my transgression. Wash me thoroughly
from my lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always before me.
Against You only have I sinned and done evil in Your
sight; that You may be justified in Your words, and over-
come when You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore me. Be-
hold, You love truth; You showed me the unknown and
secret things of Your wisdom. You shall sprinkle me with
hyssop, and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall make me
hear joy and gladness; my bones that were humbled shall
greatly rejoice. Turn Your face from my sins, and blot out
all my transgressions. Create in me a clean heart, O God,
and renew a right spirit within me. Do not cast me away
from Your presence, and do not take Your Holy Spirit
from me. Restore to me the joy of Your salvation, and
uphold me with Your guiding Spirit. I will teach trans-
gressors Your ways, and the ungodly shall turn back to
You. Deliver me from bloodguiltiness, O God, the God
of my salvation, and my tongue shall greatly rejoice in
Your righteousness. O Lord, You shall open my lips, and
my mouth will declare Your praise. For if You desired
sacrifice, I would give it; You will not be pleased with
whole burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will not despise.
Do good, O Lord, in Your good pleasure to Zion, and let
the walls of Jerusalem be built; then You will be pleased
with a sacrifice of righteousness, with offerings and whole
burnt offerings; then shall they offer young bulls on Your
altar. [SAAS]

XIl. THE CANON

‘O Kavov
The Canon
XOPOX
CHOIR

A. Mode pl. 2. Heirmos.
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A Mode pl. 2. Heirmos.

XII THE CANON

Ode i. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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sing to the Lord, "For He is great-ly

XIll. TROPARIA.

Teondplo.

Troparia.

Ab&a ool 6 Oedg NGBV, d6&a cot.

Glory to You, our God, glory to You.

Kopie ©¢cé pou, €€60lov Duvov, xal Emtdglov, Gorv ool
Goopan, 6 tf] Topf] cou Lwijc pot, Tdg eloddoug dlavol&avtt,
xal Yavdtey Ydvotov, xal “Adny YavatdoavTt.

I will sing an anthem of exodus and a funeral hymn to
You, O Lord my God, who by Your burial opened the
entrances of life to me. By Your death You put Hades
and death to death. [SD]

AbEa.

Glory.

"Ave og £V Hpovew, xol XATw EV TAPw, T& UTEEXOTULYL, Xol
Umoyddvia, xatavoolivia Lwthp pou, E80VELTo Tf] Vexpwael
cou- Umep volv Gpddng ydp, vexpog {eaupyix®TaToq.

Those who are above earth and those in the nether-
world saw You on the throne on high and down below
within the grave, O my Savior. They were agitated by
Your death, for they saw You dead, incomprehensibly, O
Source of Life. [SD]

Kot viv.

Both now.

“Tva cou tiic 86Eng, T& mAvTo TAMEWONG, XoTomE-
poltnxac, &v xatwtdtolg tfic Yiic- dno yap ool o0x Explfn,
7 Unéotacic wou 1 €v 'ABdy, xol Tapele pUapévto Ye, Xotv-

Maui Greek Orthodox Christian M

glo

ornotele, PAdvipwre.

Savior, You descended into the nethermost regions of
the earth, to fill all things with Your glory, benevolent
Master. In Adam my substance was not hidden from
You. You are buried, and You renew me who had been
destroyed. [SD]

XIV. KATAVASIA.

KatoBooia.

Katavasia.

Kopat dohdoone, tov xpbdoavto ndio, Sidxtny topov-
vov, Uno yfic Expuday, 1BV ceowouévwy ol Ilaideg, GAN’
Nuelc ¢ ob vedwides, 1@ Kuplw dowpev: EvdoEwe yop
dedb6EaoTot.

He, who with a sea-wave had buried the tyrant pursuer
long ago, was buried beneath the earth by sons of those
then delivered. Now, as once the maidens did, let us sing
to the Lord, “For He is greatly glorified.” [SD]

XV. HEIRMOS.
‘O Eipude.

Ode iii. Heirmos.
*
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A Mode pl. 2. Heirmos.

XII THE CANON

Ode iii. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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A Mode pl. 2. Heirmos.

XVIII KATHISMA L

*

Y& tov Eml LBATWY, xpeUdoavTa Tdooy TNV YTV doyéTwe,
7 xtlowg xamdoboa, €v ¢ Kpaviey xpeuduevov, Hdufet
TOAAG ouvelyeto. Olx éouv dylog, mhny oot Kopie,
xpawydlovoa.

When creation beheld You, who without restraint sus-
pended all the earth on the waters, now suspended on
a cross on Golgotha, it was constrained by great aston-
ishment, and cried aloud, “No one is holy, but You, O
Lord.”

XVI. TROPARIA.

TeomdpLo.

Troparia.

AdbEa ool 6 BOeog NGV, d6Ea col.

Glory to You, our God, glory to You.

YopPoha thic Tagfic cou, mopEdellag TAC OpGOELC TA-
nd0Ovag, YOV B¢ T& xplLgLd cou, Yeavdplxide dleTpdvwoog,
xol tolc €v "Ady Aéomota o0x €otiv dylog, TANV cou
Kopie, xpavydlouvoty.

Of old by many visions, You revealed the symbols of
Your burial. But what You once kept secret, O Master,
now, as God and man, You clearly showed to those in
Hades, who cried aloud, “No one is holy, but You, O
Lord.” [SD]

AdbEa.

Glory.

"Hrnlwoog T nodduac, xol vwoog t& to mely dlectésta,
%aToo TOA] B LdTep, T €V OLVBOVL X0l UVAUTL, TETESTUE-
vouc &huoag. Odx Eotiy dylog, Ty cov Kople, xpauyd-
Covroc.

Savior, when You extended Your hands, You united
things that had been divided. By Your confinement in
the shroud and the sepulcher, You set free those who
were fettered. To You they cry aloud, “No one is holy,
but You, O Lord.” [SD]

Kot vOv.

Both now.

Mvruatt %ol ogpayloly, dydente cuveoyédne Pouir-
oel- xol Yo TV dUvoulv cou, Tdig évepyeloug Eyvidploog,
Yeovpydsc Tolg uéhmouaty: oLux EoTiv dYylog, TAV GOoU
Kopte @uidvipwne.

You, uncontainable Master, were confined by the tomb
and seals, of Your own will. By Your actions as benevo-
lent God of all, You made Your power known to all, who
cry aloud, “No one is holy, but You, O Lord.” [SD]

XVII. KATAVASIA.

KatoBooia.

Katavasia.

Y& tov éml UBdTwY, xpeudoavTa Teooy TNV YTV doyétwe,
N xtlowc xamdoboa, €v 16 Kpaview xpeuduevov, 9dufet
ToMG ouvelyeto. Obx éotwv dylog, mAnv cob Kipie,
xpawydlovoa.

When creation beheld You, who without restraint sus-
pended all the earth on the waters, now suspended on
a cross on Golgotha, it was constrained by great aston-
ishment, and cried aloud, “No one is holy, but You, O
Lord.” [SD]

ATAKONOX

DEACON

"Bt %ol €t év elprvy tob Kuplou Sendasuey.

Again and again in peace let us pray to the Lord.

( Kopie, enénoov. )

( Lord, have mercy. )

AvtidoBol, oGoov, Ehéncov xol Btapiiaov Mudg, O
Oedge, ] off ydpttt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Kope, érénoov. )

( Lord, have mercy. )

TTic navarylog, dypdvtou, bnepeuhoynuévne, EvodEou, de-
omolvne Nu@v, BOcotdnou xal detmapdévou Maplag yetd
VIOV TEY dylwy pvnpovedoavteg, €autolg xol GAARhoug
xol mdoay ™Y Lony Husy Xewotd 16 O mapadoueda.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( Zol, Kopie. )

( To You, O Lord. )

{ATAKONOX/DEACON}

“Ott oU €l 6 Ogdg NUGY xal ool THY d6Eav dvaméunoyey,
6 Hatpl xol 16 Tied xol 16 ayley Ivedyott, vOv xol del
Ol €IC TOVUC AlBVAC TRV AlOVWV.

For You are our God, and to You we offer up glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

(Apnv. )

( Amen. )

XOPOX

CHOIR

XVIII. KATHISMA |I.

Kédiopa A'.
Kathisma I.

"Hyocg o'. Adtépelov.
Mode 1. Automelon.
*
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XVIII KATHISMA L

Kathisma I. Mode 1. Original Melody.
SoﬂhChromatic G
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XIX HEIRMOS.

Tov tépov cou Lwthp, otpatiidtol Tneolvies, vexpol Tf]
aotpanf], o 6¢@¥évtoc Ayyéhou, éyévovto xnpltTovTog,
yuvauEl v dvdotaoty. e dofdlouev, tOV Tiic plopdc
xadapétny, ool TPOOTUTTOUEY, TE AVAGTAVTL EX TAPOU, Xol
HOVEW Ot NUESV.

The soldiers keeping watch at Your tomb, O my Sav-
ior, * became as dead for fear of the radiant Angel. *
And he proclaimed that You arose to the women who
came at dawn. * We extol You, Lord, for You abolished
corruption, * and we worship You, our only God, who
was buried * and rose from the sepulcher. [SD]

AbZa wol vOv.

Glory. Both now.

Tov tdpov cou Lwthp, oTpaTidTon TNEoUVTES, VEXEOl Tf
dgotponf], Tob o@iévtoc Ayyélou, Eyévovto xnpvTTOVTOC,
yuvorEl v dvdotaoty. e do&dlouev, tOV Tiic plopdc

xadapé Ty, ool TEOCTUTTOUEY, TE AVACTAVTL EX TAPOoU, %ol
MOV Ol NUBY.

The soldiers keeping watch at Your tomb, O my Sav-
ior, * became as dead for fear of the radiant Angel. *
And he proclaimed that You arose to the women who
came at dawn. * We extol You, Lord, for You abolished
corruption, * and we worship You, our only God, who
was buried * and rose from the sepulcher. [SD]

XIX. HEIRMOS.

‘O Eipuoc.
Ode iv. Heirmos.
*

Ode iv. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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XXII HEIRMOS.

g€eotnuidxg €B6a LU duvaoTdv Biéxodag, xpdtog Ay,
OWABY Tolg €v “AdY, d¢ Iavtodivapoc.

When he foresaw Your divine emptying on the Cross,
Prophet Habakkuk cried out astonished, “You went to
those in Hades and there cut off the heads of the rulers,
O Good One, as the almighty God.”

XX. TROPARIA.

TeomndpLo.

Troparia.

AdbEa ool 6 BOeog NGV, 86 coL.

Glory to You, our God, glory to You.

‘EBd6unv ofjuepov fylacag, fiv ebhdynoag melv, xato-
TaUoEL TEV EpYwYV- TORAYELS YOE TO GOUTOVTO, ol Xowv-
omnolelg, coffutilwyv Ywthe wou, xol AVaxXTOUEVOS.

Today, You sanctified the seventh day, which You had
blessed of old, when You rested from Your works. For
You, O Savior, generate and renew all things; and, while
keeping the Sabbath, You are reclaiming them. [SD]

AbZa.

Glory.

‘Poycioudtnt tod xpelttovog, exvixfoavtéc cou, tfic
copxoc 1 Juyn cou, difentor omopdtTouca JUPL Y
deapole, tob Yavdtou xal “Adou, Adye T8 xpdTeEl GOL.

When You, O Logos, were victorious through superior
strength, Your soul was separated from Your body; and
it shattered the bonds of both Death and Hades by the
power of Your divinity. [SD]

Kol viv.

Both now.

‘O "Adne Adye ouvavtrioog ocol, Emixpdvidn, PBeotodv
0p&V TEVEWUEVOY, XUTAGTIXTOV TOIC UOAWPL, Xl Tavode-
VoLEYOV, T8 Pt THic pop@fic B¢, dlamepwvnxey.

Hades was embittered in meeting You, O Logos, seeing
a deified mortal, who bore the marks of bruises and yet

was all-powerful. At the fearful sight, it was speechless
and horrified. [SD]

XXI. KATAVASIA.

KoatoBooia.

Katavasia.

Ty &v Ytowpd cou deloy xévwoty, tpoopdv ARBoxoly,
g€eotnuixg €B6a LU duvaoTdy diéxodac, xpdtog Ayaé,
OUAGSV tolg €v A0y, ¢ ITavrodivayoc.

When he foresaw Your divine emptying on the Cross,
Prophet Habakkuk cried out astonished, “You went to
those in Hades and there cut off the heads of the rulers,
O Good One, as the almighty God.” [SD]

XXIl. HEIRMOS.
‘O Eipuoc.

Ode v. Heirmos.
*
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XXII HEIRMOS.

Ode v. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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XXV HEIRMOS.

*

Ocogavelag cou Xpioté, Tfic mpog Tudc ocupmadisg
vevouévng, Hooloag ¢éc 8y dvéonepov, €x vuxtog op-
Yploag éxpadyalev. Avactioovton ol vexpol, xal eyepdr-
covtal ol év tolc pvnuelolg, xol TdvTeg ol €v Tfj yfj dyah-
Adoovtau.

Prophet Isaiah once beheld the never-setting light of
Your Theophany, that is when You, O Christ our God,
sympathetically appeared to us. Rising early in the
morning, he cried aloud, “The dead shall rise up, and
those in the tombs shall arise, and all those in the earth
shall be glad and greatly rejoice.”

XXIIl. TROPARIA.

Teondplo.

Troparia.

Ab&a ool 6 Oede NGBV, d6&a cot.

Glory to You, our God, glory to You.

Neomolgle  tolg  ynyevele, 6 TAAUCOTOUPYOS YOIXOG
yenuotiooc, xol owvdhv xol tépog Lreppalvouat, TO GUVOY
ool Adye puothptov: 6 eboyfuwy Ydp Bouleuthc, Ty Tol
ot @boavtog Boulny oynuatilel €v ool UEYUAOTEETHC
xouvonoloUvtog pe.

Since You, the Fashioner, became a human being, You
remake the earthborn; and the shroud and sepulcher, O
Word of God, indicate the mystery borne in You. For
Joseph, the respected member of the council, now per-
forms the counsel of Your Father, who magnificently in
You makes me new again. [SD]

AdbEa.
Glory.
A Yavdtou 1o Gvntov, da Tagiic O @lopTov
petaPdidelc:  agpdaptileic yop Veompenéotata,  dma-

Yovortillwv 1o Tedohnuue: 1 Yap odpé cou dagdopdy odx
elde Aéomota, ovde 1 Yuyn cou eic "Adou, Eevonpendic
EYHATAAENELTTON.

You change mortality through death; by means of
burial You change corruption; for properly, as God, You

make incorruptible and immortal that which You had as-
sumed. For Your body saw no corruption; likewise, Your
soul was not abandoned in Hades, O Master, extraordi-
narily. [SD]

Kot viv.

Both now.

‘EE dhoyeivtou mpoehdmy, xol Aoyyeulele Ty mhevpdy
IMhoaotovpyé you, €& adtfic clpydow thHY dvdmiacty, TV
tfic Ebac Addu yevéuevog, dpunveoag Uneppuidg, Unvov
puoilwov, xol Lony éyelpac €€ Unvou, xal tiic @lopdc be
TAYTOBUVOHOC.

Born of a woman spared travail, You were yet speared
in the side, O my Maker. From this side You wrought
Eve’s refashioning; for becoming Adam, You fell asleep
supernaturally in a life-producing sleep, and then You
raised up Life herself from slumber and from corruption,
as almighty God. [SD]

XXIV. KATAVASIA.

KoroBooio.

Katavasia.

Ocogavelag cou Xpioté, Tfic mpog Tudc cupmadise
vevouévng, Hooloug ¢éc 8y dvéonepov, €x vuxtog op-
Yploag éxpadyalev. Avootricovta ol vexpol, xol éyepdn-
covtal ol év Tolg pvnuelolg, xol TdvTeg ol v Tf] Yfj dyah-
AdoovTaL.

Prophet Isaiah once beheld the never-setting light of
Your Theophany, that is when You, O Christ our God,
sympathetically appeared to us. Rising early in the
morning, he cried aloud, “The dead shall rise up, and
those in the tombs shall arise, and all those in the earth
shall be glad and greatly rejoice.” [SD]

XXV. HEIRMOS.
‘0 Eipuoc.

Ode vi. Heirmos.
*
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XXV HEIRMOS.

Ode vi. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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XXVIII KONTAKION.

*

Suveoyédn, GAN oU xoateoyé€drn, oTépvolc UNTOOLG
Twviic- 6ol yap Tov T0mov @épwy, ToD ToddvTog Xl Topf]
dovévtoc- ¢ ex Gohduou, Tob Inpoc dvédope, npocepnvel
0t ] xovoTtwdia. Ol guhaccduevol pdrano xal Peudi,
EAeov aTOlC EYXATAAITETE.

Prophet Jonah was in the belly of the whale detained,
but not retained. For, in that he prefigured You, the
One who suffered and was buried, he sprang forth from
the beast as from a bridal room, and he cried out to the
guard of soldiers, “You, who are keeping watch and follow
vanity and lies, have forsaken the mercy that was meant
for you.”

XXVI. TROPARIA.

TeomndpLo.

Troparia.

Ab&a ool 6 Oedc MUBY, d6&a col.

Glory to You, our God, glory to You.

Avneédng, GAN 00 dineédng, Adye Yic uetéoyec copxde:
el yap xol Aéhutal cov, O vaog €v 16 xawpd tob mddouc:
MG ol ot ula v Ondotaolg, tfic Ocdtnrog xal Tiic
copx6C coL- v dupoTépols Ydp, €lc Undpyeig Tioe, Adyoc
w00 BOcol, Oeog xal dvipwnoc.

You were murdered, O Word, but not sundered from
the flesh in which You shared. For even if Your temple
was destroyed at the time of Your Passion, nevertheless,
one was the hypostasis of Your human flesh and of Your
Godhead. For in both natures, You are one Son, the
Word of God, as You are truly God and man. [SD]

AdEa.

Glory.

Bpotoxtévov, dAN’ 0O Yeoxtdvov, Epu TO mTolouo Tol
Addy- el yap %ol nénovidé cou, Tiic copxog 1 Yoixn oloia,
AN ) ©ecdtng dmodng Biueive, 1O @UaPTOV B¢ TOL TPOC
apiopoiov peteotolyelwoog, xal dpddptou Lufic, €deléag
YNy €€ dvoaotdoewe.

Adam’s failure resulted in death for humanity but not
for God. For though the human nature of Your flesh
had suffered at the Passion, yet Your divinity remained
impassible. By Your resurrection, You transformed Your
corruptible body to incorruption, and made it a source
of life incorruptible. [SD]

Kot vOv.

Both now.

Baouielbel, AN odx alwvilet, "Adnc tol yévoug @V
Beotdsv- oL ydp tedelc év tdpw, Kpotawe Loapyixf] mokdun,
10 100 Yavdtou, xhelpa Sieomdpalag, xol Exfpuéac Tolc
an’ oiidvoc €xel xadeldouot Aotpwotv deudij, Xdtep
YEYOVOS VEXPEY TEWTOTOXOC.

Hades reigned over the human race, but would not do
so forever. For after You were buried, You broke the bolts
and bars of death asunder, O mighty Master, with Your
hand that causes life. You proclaimed the sure and true
redemption to those who lay asleep there from all ages, O
Savior, and You became the firstborn of the dead. [SD]

XXVII. KATAVASIA.

KotoBooio.

Katavasia.

Yuveoyédn, GAN ob xoateoy€drn, oTépvolc UNTOOLG
Tevéic- ool yap oV TOnoV @épwy, Tol Ttaddvtog xol Tapf
dovévtoc: G ex Yahduou, Tob Inpoc dvédope, npocepnvel
0t Tf] xovotwdla. Ol gulacoduevol udtoro xol (eudd,
ENeov aUTOIC EYXATAANITETE.

Prophet Jonah was in the belly of the whale detained,
but not retained. For, in that he prefigured You, the
One who suffered and was buried, he sprang forth from
the beast as from a bridal room, and he cried out to the
guard of soldiers, “You, who are keeping watch and follow
vanity and lies, have forsaken the mercy that was meant
for you.” [SD]

ATAKONOX

DEACON

"Bt xal €t év glprivn ol Kuplou Sendiyuey.

Again and again in peace let us pray to the Lord.

( Kopte, éxénoov. )

( Lord, have mercy. )

Avuhafoll, oldcov, Ehéncov xol Blagpliaov TMudc, 6
Ocde, Tfj off ydettt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Kope, érénoov. )

( Lord, have mercy. )

TTic navarylog, dypdvtou, nepeuhoynuévne, EvioEou, de-
onolvng Mu@v, Ototonou xal deimapdévou Maploc petd
TAVTLY 6V dyiwy pvnpoveboavteg, €autols xol GAARAoUC
xol mdoay Ty Lomy Husy Xewotd 16 O mopadduedoa.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( Zol, Kopie. )

( To You, O Lord. )

{ATAKONOX/DEACON}

XU yop €l 6 Boothelg Tiic elpivng xol cwte &Y YPuyBy
MUY, xol ool v 86&av dvaméunoueyv, ¢ Iotel xol 6
T16 ol 6 dyley IIvedpart, vOv xal del xol eic Tolg aiédvag
TGV UOVOV.

For You are the King of peace and the savior of our
souls, and to You we offer up glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

(Aprv. )

( Amen. )

Tob Teuwdiov - - -

From Triodion - - -

ANATNQXTHX

READER

XXVIIl. KONTAKION.

Kovtdxov.
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XXXI VERSES

Kontakion.

"Hyoc {3

Mode 2.

Tyyv dBuocov 6 xhelooag, vexpog Opditon, ol ouUEVY
%ol oLvdoVL Evelthnuuévog, &v pvnuelw xatatiieta, dbg Ov-
nroc 6 dddvoatoc.  TIuvaixeg 8¢ avtov fddov puploa,
xhafovoon mixpde xol éxPodscon Totito Laffatdv éotl O
Unepevhoynuévoy, v 6, XploTog QUIVOCAS, AVIC THOETOL
TELUEQOC.

He who closed the abyss is seen as dead; As a mortal
the Deathless one, Wrapped in spice and linen, Is laid
within a grave. Women came to anoint Him, Wailing
bitter, crying out, “Exceeding blessed is this Sabbath,
On which the Christ has slumbered, To rise on the third
day.” [GKD]

XXIX. OIKOS.

‘O Oixoc.

Oikos.

‘O ouvéywyv ta Thvta Enl oToweot dvudadn, xal Jenvel
ndoa 1 Ktlow, tobtov Brénovoa xpepdyevov yupvov Eml
ol &0hou, 6 YAlog ¢ dxTivog dméxpude, xal O @éyyoc
ol dotépeg amefdrlovto, N Yij 0e oLV TMOAAE T& OB
ouvexhovelto, 1 Vdhaooo Epuye, xol ol métpon legpny-
VUVTO, pvnuela 8E ToANd vewydnoay, xal ohpota fyée-
Onoov aylwv Avdpdsv. “Adne xdtw otevdlet, xol Toudoiot
oxéntovtal cuxogavtfioon Xplotol ™y Avdotacty, t& 6¢
IMovonar xpdlovot- Tobto Xdffatév €0t 10 UnepeuioyT-
pévov, €v ¢ XeloTog APUIVAOCAS, AVAoTHOETOL TELRUEROC.

He who holds all things together is raised upon a Cross,
And all creation mourns beholding this One hung Naked
on a Tree. The sun hid its beams, And the stars withheld
their shine. The earth, full-feared, was shaken, And the
sea has fled away. The rocks were split asunder, And
the graves of scores were opened, And the forms of holy
men arose. Hades groans below, Yet Jewish men plan to
slander The resurrection of Christ. And the women cry
aloud, “Exceeding blessed is this Sabbath, On which the
Christ has slumbered, To rise on the third day.” [GKD]

‘O haog fototar 8L Ty dvdyvwoly ot Xuvadaplov.

Stand for the reading of the Synaxarion.

XXX. SYNAXARION

Suvagdptov

Synaxarion

Tol Mnvaiov.

From the Menaion.

T A" 100 adtol unvée uvAun tijc ‘Aylac Mdptupog
Iehaytac tiic dnd Tapood.

On May 4 we commemorate the holy Martyr Pelagia
of Tarsus.

T adtf Nuépa uviun tod ‘Ociou Iatpog Nuésy Thaplou
00 Yawpoatovpyol.

On this day we also commemorate our devout Father
Hilarion the Wonderworker.

‘O "Ooctoc Ioatne Muév Nungdeog, 6 fyoduevoc uoviic
o0 Mnduiov, €v elpfivn tehelolton.

Our devout father Nikephoros, the Abbot of Medicium
Monastery, reposed in peace.

‘0 “Octoc Nungdpeog, 0 Houydoag év Toig Epnuixnmtépols
100 "Adw, 0 ouyypddac TV copny uédodov mepl voepdic
npocevyfic, év elprvy telelolTol.

Devout Nikephoros, who lived in stillness in the wilder-
ness of Athos, and who authored the wise method of
noetic prayer, reposed in peace.

MvAun to ‘Octou [atpog Nuésv Adavasiov Emoxdnou
Kopiviou, ¢ xexolunton xoatd 16 957 énl t&v Pocthéwv
Baoukelou 1ol Boulyapoxtdvou xal tob ddeipol adtol
Kovotavtivou.

We also commemorate our devout father Athanasios,
Bishop of Corinth, who reposed in the year 957, during
the reign of Emperors Basil the Bulgar-slayer and his
brother Constantine.

Tii a0tfi Nuépa H Avduvnolc tfic dvoxoudfic T@v
Aewpdvewv tob ‘Ayiou xal @llou toD Xpiotod Aaldpou xai
tfic uupopdpouv Maplag tfic Maydainviic, yevouévng éml
Aéovtog 00 @uhocodpou xatd 16 890. Teleltan Oe 1)
aOTEY oUvalic €v T edayeoTtdty povij, Tij mopd Tol ad-
10U Bachéwe én’ dvopatt tob Ayiov Aaldpou cuotdon.

On this day is also the commemoration of the transfer
of the relics of Saint Lazarus, the friend of Christ, and
of Mary Magdalene the Myrrh-bearer, which took place
during the reign Leo the Philosopher, in the year 890.
The service in their honor is celebrated in the most holy
Monastery founded by the same Emperor and named for
St. Lazarus.

T ayle xol yeydhe aBfdte, v Yedocwuov Tapny,
xal T eic "Adou Kddodov t1ob Kupiou xal Xwtiipog Nuév
‘Incot Xpetotob éoptdlopey, 8t &v tiic plopdc T0 Nuétepoyv
yévog avaxAndéy, npog alwviay Jwny petoPefnxe.

On great and holy Saturday, we celebrate the burial of
the divine Body and the descent into Hades of our Lord
and Savior Jesus Christ, through which He recalled our
human race from corruption and passed it over into life
eternal.

XXXI. VERSES

Ytlyot

Verses

Mdtnv @uAdTtelc TOV TdPov, xouoTwdia:

In vain you guard the grave, O guards.

OV yap xadé€el TOUPoc adtolwlav.

No tomb can hold Him who is life itself.

T} dvexpdotew cou cuyxatafdoel, Xpwote 6 Oeog
UGV, ENénocov Nudg. Aunv.

By Your ineffable condescension, O Christ our God,
have mercy on us. Amen.

XOPOX

CHOIR
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XXXIII TROPARIA.

XXXIIl. HEIRMOS.

‘O Eipuée.

Ode vii. The Heirmos.
Soft Chromatic E

Ode vii. Heirmos.

Mode pl. 2. VU=E.

A 1
)’ A |
(€ - —
\\_\} w w ‘*
D)
s In - ef-fa-ble won - der! He who de - liv - ered the pi-ous
G E E
N | A
\J N | AY | N N
& ¢ . —_ | 2 2
8youths in the fur - nace from the rag-ing fire is laid out to - day,
D E
n
\J | N
J L ¢
3] N——
® dead and breath-less, in a tomb, for the sal - va - tion of us who sing,
G E D E
[a) |
) A } } |
@j f P \ E
D) \ N—

 “O our God and Re - deem-er,

*

"Agpactov Jalual ‘O év xauive puoduevog, tolg ‘Oo-
touc ITodBac éx QhoyYOC, €V TaPw VEXpds, 8mvoug xotati-
YeTon, gic owtnploy AUESY TV pehwdolvtwy. Autpwtd, 6
Ococ ebhoynroc el. (dic)

Ineffable wonder! He who delivered the pious youths
in the furnace from the raging fire is laid out today, dead
and breathless, in a tomb, for the salvation of us who
sing, “O our God and Redeemer, You are blessed.” (2)

You are Dbless-ed.”

XXXIIl. TROPARIA.

Teondpto.

Troparia.

Ab&a ool 6 Oeog NUBY, 86&a col.

Glory to You, our God, glory to You.

Tetpwton "Adng, év tf] xopdia de&duevog Tov TpwiévTta
AOYYN TNV mAevpdy, xal c¥ével mupl delw Samavduevog,
elc owtnplay UGBV TGV PeAwdolVTWY- Autpwtd, 6 BOtdg
ebAOYNTOG EL.
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XXXV HEIRMOS.

Hades is wounded at its heart by receiving Him, whom
a lance had wounded in the side. And it groans, con-
sumed by the fire of divinity, for the salvation of us who
sing, “O our God and Redeemer, You are blessed.” [SD]

Adb&a col 6 Oedg NUBY, 86&a col.

Glory to You, our God, glory to You.

"ONBlog tdpoc! év Eautd ydp de&duevoe, (¢ Umvolvta
wov Anuovpyov, Lofic Inoavpds, Veloc dvadédeixtot,
elc cwtnplay NUESY TV ueApdolviwy: Autpwtd, 0 Otog
ebAoyNToC €l

The sepulcher is precious. When it received within
itself the Creator as though He were asleep, it became a
divine treasure house of Life, for the salvation of us who
sing, “O our God and Redeemer, You are blessed.” [SD]

AbEa.

Glory.

Noéuw davévtov, ™y év 18 Tthee xoatddeowy, 1 TV
Ohwv déyeton Lwn, xol TodTov Tnyry, delxvuoly éyépoenc,
elc owtnplay AUGBY TEV pueAwdolvIwy- Autpwtd, 6 BOtdg
ebhoynToC €l.

The Life of all things accepts interment and burial,
which is the law for those who have died. His tomb thus
becomes the source of resurrection for the salvation of us
who sing, “O our God and Redeemer, You are blessed.”
SD)

Kol vOv.

Both now.

Mio Unfiexev, 1 €v 16 “Ad1 dydpeiotog, xal €v TdQw,

xal év tf] 'Edéy, Oebtne Xplotol, oUv Hatpel xai IIvedpartt,
elc owtnplay AUBY @V perwdolvTwy: Autpwtd, 6 Oed
gbloynTog €l.

One was the Godhead of Christ with the Father and
the Spirit, and there was no separation in Hades, in the
tomb, and in Paradise, for the salvation of us who sing,
“O our God and Redeemer, You are blessed.” [SD]

XXXIV. KATAVASIA.

KatoBooia.

Katavasia.

"Agpactov abupal ‘O év xayive puoduevoe, tobe ‘Oo-
toug Iloidac €x pAOYOC, €v TP vexpdg, dmvoug xotati-
Yeton, elg owtnplay NUESY @BV perpdolviwy. Autpwtd, 6
Oeo¢ evloynToC €l

Ineffable wonder! He who delivered the pious youths
in the furnace from the raging fire is laid out today, dead
and breathless, in a tomb, for the salvation of us who
sing, “O our God and Redeemer, You are blessed.” [SD]

XXXV. HEIRMOS.
Q0N 7.

Ode viii. Heirmos.
*
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XXXV HEIRMOS.

Ode viii. The Heirmos.

Mode pl. 2. Vu=E.

Soft Cp\romatic D E
|
)V J Il AN |
® Heav-en, be a - ston-ished and a - mazed, and let the foun-
E G
N
/ | 2
i ¢ o |
D)
® da-tions of the earth be shak-en! Be - hold, He who ev-er
0 % N
CES eSS s == S8 —=
Q) I
®  dwells in the heights is num-bered a - mong the dead; a small tomb re-
E D E
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\J N N
L 4 4
< <
® ~
S ceives Him  as a stran-ger. Bless the Lord, O you Ser-vants;
D E F G
0 %
C’D D — —
P

- \/ .
sing a hymn, Priests; and Peo - ple,

D E

No
——

N—
all the ag-es.

*

"Exom gplttev olpave, xol careudiitwoay to Yepéha
tfic yfic- Bob ydp év vexpoic hoyileton, 6 év UloTolc
olx&v, xol Tdpe ouxpd Eevodoyeiton, 6v Ioidec evho-
veite, Tepelc dvuuvelte, haog brepudoite, elc ndvtog Tovg
alBvoc.

Heaven, be astonished and amazed, and let the foun-
dations of the earth be shaken! Behold, He who ever

ex - alt Him be-yond meas-ure un-to

dwells in the heights is numbered among the dead; a
small tomb receives Him as a stranger. Bless the Lord,
O you Servants; sing a hymn, Priests; and People, exalt

Him beyond measure unto all the ages.
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XXXVIIT HEIRMOS.

XXXVI. TROPARIA.

TeondpLo.

Troparia.

Ab&a ool 6 Oedc NUBY, d6&a col.

Glory to You, our God, glory to You.

AéhuTan dypavtog vadg, THY mentwxuloy 8E cuvaviotnot
oxnviv. Addyu yap 8 mpotépw deltepog, 6 Ev LioTolg
olx&v, xatfiliev péypeic "Adou tauelwy- Ov Ioidec ebho-
velte, Tepelc dvuuvelte, haog brepudoite, eic ndvtoc Toug
auBdvoc.

The undefiled temple was destroyed; then, with itself
it raised up the fallen tabernacle. The second Adam,
who dwells in the heights, went down to the chambers
of Hades, in order to save the first one. Bless the Lord,
O you Servants; sing a hymn, Priests; and People, exalt
Him beyond measure unto all the ages. [SD]

Edhoyoluev Iloatépa, Tiov xol “Ayiov Ilvebpa, tov
Koplov- Duvobuev, xal Unepuoluey adtov eig Tobg aidsvoc.

We bless the Lord: Father, Son, and Holy Spirit; we
sing a hymn to Him and exalt Him beyond measure unto
the ages.

ITénouton téAwo Moadntésy, Appadoiac de dpiotelel
Tworg- vexpov Yap xol Yupvov OemUevog, TOV ETL TEVTWY
Oedv, oitelton, xol xndedel xpavydlwy- ol llaideg €dho-
velte, Tepelc dvuuvelte, haog brepudoite, eic ndvtoac Toug
alédvag.

Though the Disciples’ courage failed, yet that of Joseph
of Arimathea has excelled. For when he sees that the God
over all is hanging dead and naked, he asks for Him and
buries Him, crying, “Bless the Lord, O you Servants; sing
a hymn, Priests; and People, exalt Him beyond measure
unto all the ages.” [SD]

Kot vOv.

Both now.

" 16V VavudTtwy @Y xouvisv! & dyadotntog! & dpedo-
tou dvoyfic! Exdv yap Ono yiic ogpayiletan, 6 év UloTolc
olx@v, xol TAdvog Bedc cuxogavteiton- Ov Iloidec edho-
yeite, lepelc dvupvelte, haog Unepudolte, elc ndvtag Tolg
al@dvoc.

Oh, novel marvels that were wrought! Oh, the benev-

olence! Oh, the patience passing speech! For, of His own
will, He who dwells in the heights is sealed beneath the
earth, and God is defamed as a deceiver. Bless the Lord,
O you Servants; sing a hymn, Priests; and People, exalt
Him beyond measure unto all the ages. [SD]

XXXVII. KATAVASIA.

KataBaocta.

Katavasia.

Aivotipev, ebloyoluev xal mpooxuvobuev tov Koplov.

We praise and we bless and we worship the Lord.

"Exotni gplttwy odpavé, xal cakeuditwooy t& Yepéha
tfic Yfic: ©BoL Yydp év vexpoic hoyiletar, 6 év UioTol
olx®v, xol Tape ouxpd Eevodoyeitan, ov lloidec ebho-
velte, Tepelc dvuuvelte, haog brepudoite, eic ndvtoc Toug
aABVoC.

Heaven, be astonished and amazed, and let the foun-
dations of the earth be shaken! Behold, He who ever
dwells in the heights is numbered among the dead; a
small tomb receives Him as a stranger. Bless the Lord,
O you Servants; sing a hymn, Priests; and People, exalt
Him beyond measure unto all the ages. [SD]

‘O haog {otatar 8o v O QBAV.

Stand for the singing of Ode ix.

ATAKONOX

DEACON

T1yv Ocotdxov xol untépa Tol PwTog €V Buvolg TWEVTES
MEYOADVWUEY.

Let us honor and magnify in song the Theotokos and
the Mother of the light.

XOPOX

CHOIR

XXXVIIl. HEIRMOS.
Qo1 0.

Ode ix. Heirmos.
*
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XXXVIIT HEIRMOS.

Ode ix. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.

Soft Chromatic G D
o | |
)’ | | | N
P | 4
IF J—J_P
o { { { N
5 Weep not for Me, O Moth-er, as you see your Son, whom you con-
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P 4 [ 4 | (]
S — ! [—
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. ceived in your womb with - out seed, ly-ing in a tomb. For | will
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P [ 4 [ ]
%jﬂ & & | & 4§ & - e %’1
I
rise from the dead and will be glo-ri-fied; and as God, | will un-
E
N
\J N
pS
A [
e [ N—
3 ceas-ing-ly ex - alt in glo-ry those who mag-ni - fy you with
n_ I
e S~
% faith and love.
* Weep not for Me, O Mother, as you see your Son,

whom you conceived in your womb without seed, lying in
a tomb. For I will rise from the dead and will be glorified;
and as God, I will unceasingly exalt in glory those who
magnify you with faith and love.

My émodlpou uou Mijtep, xadopdioo &v Tdpw, OV &v
yaotel dvev onopdc, cuvélafec Tidv- dvacTtioopal Yop %ol
doEacinoopon, xol LPOoW Ev B6EY, dnadoTwe Ghg O,
ToU¢ év mlotel xal tdédew ot peyohdvovtac.
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XLI THE LAMENTATIONS.

XXXIX. TROPARIA.

TeondpLo.

Troparia.

Ab&a ool 6 Oedc NUBY, d6&a col.

Glory to You, our God, glory to You.

Enl 16 &éve oou toxw, tac 6dLVac @uyoloa, ULmep-
pubse euaxaplodny, dvapye Tié- viv 8¢ o BOeé you, dnvouv
Opidoa vexpov, T pougala tfic AOmtng, onapdtTopat Belvése,
AN Gvdotndh, Omwg peyoAuvironua.

I was blest in escaping labor, in a manner past nature,
at Your unusual birth, O unoriginate Son. But now as I
see You, my God, not breathing and dead, I am painfully
torn by the sword of my sorrow. So arise, so that I may
be magnified. [SD]

AdbEa.

Glory.

I'fj pe xolOmtel éxdvra, dANL gpittoucty "Adou, ol Tui-
weol, fugiecuévoy, Brénoviec oToAy, Nuayuévny Mijtep,
Tfic Exdixfoeme: Toug Exdpolc év Ntavpd Ydp, Tatdos (g
Oceog, dvaocthcopa albic xol ueyohive oE.

Earth covers Me by My own will. But the doorkeepers
of Hades shudder and quake, as they behold that I am
clothed in the bloodstained garment of vengeance. After
I smite My enemies with the Cross, as God, O Mother, I
will rise again and magnify you. [SD]

Kot viv.

Both now.

Ayadhdodw 1 Krlow, edppavéciwoay ndvteg ol yr-
vevele: 6 ydp Exvpodc Eoxdhevtan "Adng, yetd wopwv I'u-
Voixes mpoouTavtdtwoay, Tov Addu oLy tfj Eba, Autpol-
pow moryyevi], xal tfj teltn Nuéea E€avacticoya.

Greatly rejoice, O creation! And everyone who was
born on earth, be glad! Hades, the enemy, has been
despoiled. Let the women with their ointments come to

meet Me. I am rescuing Adam and Eve and all mankind.
And on the third day I will rise again. [SD]

XL. KATAVASIA.

KoatoBooio.

Katavasia.

M énodlpou pou Mijtep, xadopéoa &v Tdpw, OV €v
yooTpl diveu omopdc, cuvéiaBec Tidv- dvacthoopo Yop ol
do&aocifoopot, xol UPdow év 86EY, dnadotwe GOg Oedc,
ToU¢ €v nlotel xal nddew ot peyohdvovrac.

Weep not for Me, O Mother, as you see your Son,
whom you conceived in your womb without seed, lying in
a tomb. For I will rise from the dead and will be glorified;
and as God, I will unceasingly exalt in glory those who
magnify you with faith and love. [SD]

XLI. THE LAMENTATIONS.

To "Eyxduo

The Lamentations.

‘O xhfjpoc é&épyeton ToU lepol ol lotaton mpd Tob
‘Enttagpiov, Guud xal deyilel xéde otdouy.

The clergy come out of the sanctuary and stand in
front of the Epitaphion, censing and beginning each
stanza.

Vohuoc PIH (118).

Psalm 118 (119)

A. First Stanza. Mode pl. 1.
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A First Stanza. Mode pl. 1. XLI THE LAMENTATIONS.

Graveside Lamentations.
Stanza 1. Mode pl. 1. Pa=D.

1. Blessed are You, O Lord; teach me Your ordinances. [SAAS]
Verse: Blessed are the blameless in the way who walk in the law of the Lord.
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| | | | | |
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5 You, O Life, were bur-ied in a tomb, O my Christ, and an-
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5 gel-ic hosts were  struck with a - ston-ish-ment, glo-ri - fy-ing Your in-
n

%‘
Q]
—

- ef-fa-ble de-scent.

2. Verse: Blessed are those who search out His testimonies;
they shall search for Him with their whole heart.

D A
o) | | | | | | |
g 1 | | | | IN | | | !
(R e e e ¢ e
e
8 You are dead and bur-ied. O Life, how can this be! You are
D
Q e . ] ] . ]
(o —E‘—J—‘—‘——f—ﬂr——d S — ve ——
e I [ [
s dev-as - ta-ting death and its realm, O Lord. From the neth-er-world You
[a) |
g 1 | [
1Y) [ L
8

res-ur-rect the dead.

Text and music by Fr. Seraphim Dedes.
Copyright 2021 GOA and Fr. Seraphim Dedes.
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A First Stanza. Mode pl. 1. XLI

THE LAMENTATIONS.

3. Verse: For those who work lawlessness do not walk in His ways.

D A
N | [ | | | |
Y 1 | | | | N | | N | }
o e e e - [ S——
D))
s You are King, O Je-sus, and we mag-ni - fy You; and we
D
0 n I , — —— I
o= -t o ——
Q) I I
® hon-or Your en - tomb-ment and suf - fer-ing, by which You, O Lord, have
(o) | ;
)7 | | I I I
o= s
Q) i
5 sal-vaged us from doom.
4. Verse: You commanded us regarding Your commandments,
that we should be very diligent to keep them.
D
o | I I l I N I I N
(i o — — [ —3 - " - S—
e
s You who laid the meas-ures of the earth lie to - day
A D
H—— S n I e——
i - e e e S e
PY) | | | |
* in a nar-row tomb, O Je - sus the King of all, res - ur-
- I I
G |
D) ! m
8

- rect-ing man-y dead from o-pened tombs.
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graves of those who died.
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A First Stanza. Mode pl. 1. XLI THE LAMENTATIONS.
5. Verse: Would that my ways were led,
that I might keep Your ordinances.
D
o | I I ! I N I I N
o C o o 9o * S P — —
D)
¥ Je-sus  Christ, my Sav-ior, what did  You, King of all,
A D
O —— n I e e—— —— I
o o e S e e i
e I
* seek to do, go-ing to Ha - des? In fact it was to de - liv-er and re-
H |
)7 | | I ‘
Q) b
¥ lease the hu-man race.
6. Verse: Then | would not be ashamed
when | regard all Your commandments.
D A
N | [ | | | |
)7 | | | | | N | | | |
5 C e o ° & " - S "
D)
s The al - might-y Mas-ter is ob - served to be dead. He s
D
f e n m—  ——— I
o= e e S e B s e
PY) | | |
* Jaid with-in a new, un-used sep - ul-cher, He who emp-tied man-y
[a) |
)7 | | [
e I m
8




A First Stanza. Mode pl. 1. XLI THE LAMENTATIONS.

7. Verse: | will give thanks to You, O Lord, with an upright heart,
when | learn the judgments of Your righteousness.

D A
O I - — — — e——
(o7 C o2 3 — -
D))
s You, O Life, were bur-ied in a tomb, O my Christ. You de-
D
Q n I , — I I
@V { ﬁ H. i o'\ i i
e
3 stroyed the realm of death by Your death, O Lord, and be-
o) | | ;
A | — I
@V Vv '—. -'/'I I
Q) T
. came the source of life for all the world.
8. Verse: | shall keep Your ordinances;
do not utterly forsake me.
D
N | | | | |
)7 | | | | | N |
o — T — P —3
D)
s With those mal - e - fac-tors You were count - ed, O
A D
O —F—~—+— S : m— I I
e i D s T . S e
PY) | |
® Christ, as a crim-i-nal, while You vin-di - cat-ed us from the
 — I I
NV | ‘
D) ! m
8

an-cient vil-lain's crime a-gainst us all.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 36



A First Stanza. Mode pl. 1. XLI THE LAMENTATIONS.

9. Verse: How shall a young man keep his way straight?
when he keeps Your words.

D
N | | | | |
Y 1 | | | | N |
{7 C o —» (— —— »
D) I
$ He was called the fair - est and most hand - some of
A D
H—F——+— . I . ———
> & oGP L — | (- S———
D) I
* men. He who beau-ti-fied the na - ture of all ap - pears as a
[a) | | .
)7 | | | | |
o ' |
NV |
D) I T'
8

corpse be-reft of maj-es -ty and form.

10. Verse: | searched for You with my whole heart;
do not drive me away from Your commandments.

N ° | | | | |
)7 | | | | | N |
¢ — T — P —
D)
s How will Ha - des bear it when You go there, O
A D
O —F——+— e n m— —
a1 i —— (- S S
PY) | | | |
* Christ, be - ing swift-ly crushed and blind - ed and stu - pe-fied by the
 — I I
G Tr e [
8

flash and gleam-ing glo-ry of Your light?
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A First Stanza. Mode pl. 1.

XLI THE LAMENTATIONS.

11. Verse: | hid Your teachings in my heart
S0 as not to sin against You.

N v | A
| | | | |
Y 1 | | | | N | | }
o7 C—g—a1o—* —a—¢ e
e I
5 How can You be hid-den in a dark, un-lit tomb, O my
D
g n I n e———— I
NV | | H'-‘ﬁ T _d g i i b |
e ' ' I I
® Je-sus, be-ing sweet and sal - vi - fic light? Your for - bear-ance is in-
Q | I I I
= —1
Q) hu
5. ef - fa-ble, O Lord.
12. Verse: Blessed are You, O Lord;
teach me Your ordinances.
D A
N | [ | | |
)7 | | | | | N | | |
b C oo o° <& " - S "
D)
s All no - et - ic be-ings and the bod - i-less hosts are be-
D
f S n m—  —— I
o —F e S e = S e ==
PY) | | |
5. wil-dered and per - plexed by the mys-ter-y of Your awe-in-spir-ing
[a) |
)7 | |
e I m

8

bur-i-al, O Christ.
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A First Stanza. Mode

pl 1.

XLI THE LAMENTATIONS.

13. Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

D A
N | [ | | | |
Y 1 | | | | N | | N | }
' C oo o—* e i -
D)) I
5 Lord of all and Lo-gos, we ex - tol Youas God with Your
D
0 n i . — ——— i
[ 4 |2
?\?ﬁ'——ﬁ o o ® e ! o o | b i
®  Fa-ther and Your Spir - it, and glo - ri - fy Your di - vine and ho-ly
[a | . .
)7 | | I I [
:% ©
Q) hu
bur-i-al, O Christ.
14. Both now and ever and to the ages of ages. Amen.
D
N | | | | |
Y I | | | | N |
(B o — [ — S » o
D))
s Vir - gin The - o - to-Kkos, now we all call you
A D
O ——+— e : n — —
G P e 4 o —— e ——
PY) | |
*blessed, and we hon-or the di - vine three-day bur - i - al of your
[a | |
)7 | | | |
= P [
Q) bl
® Son, our God, with ar-dent faith and love.
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A First Stanza. Mode pl. 1.

XLI THE LAMENTATIONS.

D A
O I _— — I I —
A C o2 a2 et ot
D)
You, O Life, were bur-ied in a tomb, O my Christ, and an-
D
f R - . — — . I
o o
#\5 =S===S-S== : SSESS=S===
8

- gel-ic hosts were

|
I
struck with a - ston-ish-ment, glo-ri - fy-

. =

Q|
—

Q) L

5. ef-fa-ble de - scent.
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A First Stanza. Mode pl. 1.

XLI THE LAMENTATIONS.

B. Second Stanza. Mode pl. 1.

Graveside Lamentations.
Stanza 2. Mode pl. 1. Pa=D.

1. Diatonic G | D
n | . .
. - - | I 4 I
GEa —» z < e o
 Right it is to sing mag - ni-
A
O ———1— — —— .
Q) i I I I I
5 fy-ing You, life - giv-ing Sav - ior. You stretched out Your arms on the
D
O : —— — I
[ 4
%‘rb—r\d = = = = |
® Cross, O Lord, and You shat-tered the do - min-ion of the foe.
2. Verse: Your hands made and fashioned me;
instruct me, and | will learn Your commandments. [SAAS]
G D
0 b I - ;
%@::I — 4 ¥ o
) I T
s Right it is to sing mag - ni-
A
[a) | | | | | | | |
)7 | | | | | | | | N } |
B oy e e  —m— P . L —
Q) b
5. fy-ing You who made the COS - mMos. By Your Pas-sion saved from de-
D
0 , ——— p~S—— — i
Gttt == ' —
Q) ! Tl
Y struc-tive death, we may now at-tain dis - pas-sion in our lives.
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B Second Stanza. Mode pl. 1. XLI THE LAMENTATIONS.
3. Verse: Those who fear You will see me and be glad,
because | hope in Your words.
G D
) b ———— S ——
%@gl F —— (" — —
D) ' 1t
$ Nev - er - set - ting Sun, bur-ied phys-ic'-ly, You
A
O—F— —t— n I n
> —— e e o —T—
S : i i —
' set, O Sav - or. Earth ex-pressed its hor - ror and quaked, O
D
(o) | | | | ; ;
)7 | | N | Py | | | | |
== 2 e ' s |
Q) ! iy
* Christ, and the sun in awe and pro -test was e - clipsed.
4. Verse: | know, O Lord, Your judgments are righteousness,
and You humbled me with truth.
G D
g 5 b ———— - . —
[ 4 |
\;_)v | i < #i i
s In the tomb  You slept life-pro - duc-ing
A
g —— ——
e e e e e e
Q) b I I I
s sleep, O Christ my Sav - ior, e-ven as You woke up the hu-man
D
[a) | | | |
)7 | | N y | | |
6o & g e . |
Q) m
* race from the deep and heav-y sleep of death and sin.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org



B Second Stanza. Mode pl. 1.

XLI

THE LAMENTATIONS.

5. Verse: Let Your mercy be for my comfort,

according to Your teaching to Your servant.

G D
9 l[) ! I — N
GIRY e <4
e) I L
8 Vir - gin Mar y said, "Son, |
A
¢ — —— — i S . i
e e e e e B~ P — e *—o
e T |
* pore You as the on- ly wom - an who gave birth with no pain. But
D
0 . —— pS—— — j
orr—tr— vt === —
D) ' ! T
* watch - ing  now as You suf-fer, | feel ag - 0 - niz - ing pain."

6. Verse: Let Your compassions come to me, and | shall live;
for Your law is my meditation.

G D
) b | — -
&rC T e S
Q) I il
s Ser a - phim see You, who on
A
H—F—F—— 1 —t— e
> e o o = P — — P — e e L —
Q) m I I
$ high are nev-er sep-a - rat - ed from the Fa-ther, Sav - ior, be-
D
4 n ——— I I I
e e |
| m

SV
)
8

low on earth

ly -ing dead, and they are

shud-der-ing

in
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B Second Stanza. Mode pl. 1.

XLI THE LAMENTATIONS.

7. Verse: Let the arrogant be shamed, for they transgressed unjustly against me;

but | shall meditate on Your commandments.

G D
0 b M - e
ng F —— o o o o
e I 1
8 You were cru - ci - fied, and the cur-tain of the
A
0., | ] E—— . ] .
i —— e S fo—d b
o t I
5 Tem-ple rup - tured. You, the Sun, were hid - den be - neath the
D
[a) | | | |
f——— i ® ® -j ! ' I I I
o< — - o
Q) T bl
8 earth, and the stars a - bove, O Lo - gos, hid their light.
8. Verse: Let those who fear You turn to me,
and those who know Your testimonies.
G D
e b 7 : —
) ! ——— < g T — —
Q) | ! | T
s He who sim - ply willed and made plan-et
A

>

e e e e e |

—

rY) il T
8

earth in the be - gin - ning goes now as a dead man be - neath the
D
Or—F——— I I I
Gbe ¥ e ° . o ' |
Q) I m
* earth. At this spec -ta - cle, O Heav - en, be a - mazed!
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B Second Stanza. Mode pl. 1. XLI THE LAMENTATIONS.

9. Verse: Let my heart be blameless in Your ordinances,
that | may not be disappointed.

G D
0 b ———— 5 . —
%@:QI e * ——
e ' 1t
¥ You who fash - ioned man with Your hand have
A
[a | | | | | | |
)7 A I I I I I I N ) I
o e e ¢ o ¢ Fo—g
Q) i
5 gone be-neath the earth now, so that You might raise all hu - man - i-
D
[ | | | | .
)7 A I N ) I I I I
¢ e b o3 — ' |
Q) b
5. ty from its fall, by Your al - might-y strength, O  Christ.

10. Verse: My soul earnestly longs for Your salvation,
and | hope in Your word.

G D
0 b ——— ; —
[ 4
#@:\é’ :} r—‘—i < . o [ —
s Come and let us sing un-to Christ, who
A
N | | | | | | | |
g 1 | | | | | | N f | |
o> oo o o e S — - —
Q) m I I I
* died, these lam-en - ta - tions, so that, as the Myrrh-bear-ing Wom-en
D
[a) | | | |
)7 | | N } | | |
Ghre T o e o . . |
Q) m
* then, we may al - so hear the Sav - ior say, "Re - joice!"
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B Second Stanza. Mode pl. 1. XLI THE LAMENTATIONS.

11. Verse: My eyes strained to look at Your teaching,
saying, "When will You comfort me?"

G D
0 b IR N I
R — = e
D) I 1t
®  word, You are in truth in - ex - haust-i - ble per-
A
(o) | | | | |
)7 | | | | | N f |
B —r— e ¢ —o—»
e m I
Y fume and oint - ment. Thus to You who live, as to one who
D
O ——— - | | | i i
Ghe e o T e . s |
S : | $
* died, did the Myrrh-bear-ers bring oint-ments and per - fume.
12. Verse: | am like a leather bag in a frost;
| did not forget Your ordinances.
G D
o | | | [r—
l! | | ;
[ f.n N4 V] | @ i * 11
NV | | i
I ' l m
s Christ, You were en - tombed, and You
A
gr——F—+ | —— ——
e e e e ™ ¢ e,
Q) i I I I
% crushed the might-y realm of Ha - des; death You put to death by Your
D
[a) | | | |
; } | N } | | |
NV | M| | | i i I
Q) I | | I i
* death, O Lord; from de - struc-tion You have saved us born on earth.
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B Second Stanza. Mode pl. 1. XLI THE LAMENTATIONS.

13. Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

G D
e — b e —— : —
(o> C —— < 7 (" ——
e) I m
; O e - ter - nal God, co-e - ter-nal
A
[a | | | | | | |
)7 A I I I I I I N ) I y
> oo o o [ —S L — ,
o t | |
* Word, and Ho-ly Spir - it for-ti - fy our coun - try and drive a-
D
[ | |
J I I I
| I I
—

| | !
| I N y P Py I I
e - —— . e —
I ' ' m
way for - eign en - e-mies, O Lord, as You are good.

14. Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

G D
0 b ———— - —
yre £ e . S ——
& | ¥
s Moth - er of our life, O good La-dy,
A
f ' I I I —— o n
> e oo o oo & [ F he —
PY) T 1 1 I
s pure and blame-less Vir - gin, put an end to scan-dals with - in the
D
0 r—F——— I I I
Ghre t b e . |
Q) L
® Church, and re - store her peace and u-n-ty once more.
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B Second Stanza. Mode pl. 1. XLI THE LAMENTATIONS.

15 G D
) l[) ! I N
#m e m— < I
& | | :
s Right it is to sing mag - ni-
A
H—F——4— — —— o
e e e e e e s L F—F P F He,
o) T | | | |
5 fy-ing You, life - giv-ing Sav - ior. You stretched out Your arms on the
D
4 ——— — I I
NV T i ﬁ L‘ O t
D) I I m
® Cross, O Lord, and You shat-tered the do - min-ion of the foe.
o) |
)7 | |
re—o—|
e
8

Short Litany
PRIEST / DEACON
Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by
Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady,
the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

(ToYou, O Lord.)

PRIEST

For holy are You, our God, resting on the glorious throne of the
cherubim, and to You we send up glory, together with Your eternal
Father and Your all-holy, good, and life-giving Spirit, now and ever

and to the ages of ages.

(Amen.)

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 48



B Second Stanza. Mode pl. 1.

XLI THE LAMENTATIONS.

C. Third Stanza. Mode 3.

Stanza 3. Mode 3. Ga=F.

Enharmonic | C F
' — = —h —
& et e —
PY) l 4 l
s All  gen - er-a-tions of - fer these hymns, O Christ my
Bb F
O N T
Gy et s = —
D) ' —
s Sav - or, to hon-or Your en - tomb - ment.

2. Verse: Look upon me and have mercy on me,

according to the judgment of those who love Your name.  [SAAS]
F C F Bb
0 | = — |
ANSV . ) < : T 1
) 4 —
s The Ar-i-ma - the - an from the Cross re - moved You, O
F
[a) | |
R — — ' !
[ an ML | | al l
NV | | |
S .
8 Christ, and he en - tombed You.
3. Verse: Direct my steps according to Your teaching
and let no lawlessness rule over me.
F c F
9 - | = e N e E——
© oo e ! e Ve o
PY) I 4 I
8 O Christ, Myrrh-bear-ing wom - en pre - pared their fra-grant
Bb F
N | ~
- ' —1
&) I I ) bt [#]
!) I
s oint - ments and brought them to a - noint You.
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C Third Stanza. Mode 3. XLI THE LAMENTATIONS.

4. Verse: Ransom me from the slander of men,
and | will keep Your commandments.

F c F Bb
0 | — — |
ANV - ) "\ - '_i .7 )
e) 4
8 . .
All cre-a-tion, come now, sing to our Cre - a - tor these
F
[a) | |
A ' |
@’ > e ©
oJ
8 . .
grave - side lam - en - ta - tions.

5. Verse: Make Your face shine upon Your servant
and teach me Your ordinances.

F C F
N | [Fe— . | N |
I I N I N I
D | [ 4 |
NSV ) o< *
s
As if Myrrh-bear-ing wom - en, know-ing-ly we
Bb F
0 T
Gt s - . —1
D) ' —
s per - fume as dead the liv - ing Sav - ior.

6. Verse: My eyes poured down streams of tears
because they did not keep Your law.

F C F Bb
0 | = | | .
ANIV4 - ) .; : * ,_i | '?I ‘; )
Y] 4 ‘ T
5 Bur - ynowthe bod - vy of Christ whois the Giv - er of
F
[a) | |
g 1 - | |
b ? = . -
S
8 life, thrice - bless - ed Jo - seph.
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C  Third Stanza. Mode 3.

XLI THE LAMENTATIONS.

7. Verse: Righteous are You, O Lord,
and upright is Your judgment.

F c F
0 | = | |
0 )]
/N O —oF 'y —
e ' r
5 De - scend-ants of the peo - ple who ate the man-na
Bb F
L | e S sl
| |
= s
NV |
e
5 lift ed their heel a - gainst their Sav - ior.
8. Verse: You commanded Your testimonies exceedingly
in righteousness and truth.
F C F
la) | ) \ | \ |
| | N | N |
#@ . [ (7] ) )
D ) | — *
e) 4
s De - scend-ants of the peo - ple who ate sweet man-na
Bb F
0 RN & I
o Phee®e v =—1|
SV ! |
Q) I
s of fer their Sav-ior sour wine min - gled.
9. Verse: The zeal of Your house caused me to yearn for home,
for my enemies forgot Your words.
F c F
0 I S I I
e e . 3 !
(&> f \ e < : — ——
y) T 4 1 [
¥ Mad - ness was the kill - ing of their own Mes-
Bb F
0 T
= T r—p . S |
NV ! | | |
e ' ' —
5. s ah of those who killed the Proph - ets.
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C Third Stanza. Mode 3. XLI THE LAMENTATIONS.

10. Verse: Your teaching is exceedingly purified in fire,
and Your servant loves it.

F C F Bb
0 | = — | .
et et e PR TP
PY) 4 I I
s As a fool-ish  ser - vant, Ju - das the dis - ci - ple be-

F

[a) | |

)7 | | |

&> . ——|

e

8 trayed the sea of wis - dom.
11. Verse: | am young, and beheld as nothing,
but | have not forgotten Your ordinances.
F C F Bb
[a) | ) \ | \ |
. ' —vE—_) ' B— <
(&) ¢ =I I =I 0 1)
y) 4
s Ju - das the dis - sem - Dbler, by sell-ing offthe Sav - ior be-
E

o | [r— |

’l(l L | | | ‘

(i | .

D)

P came him - self a cap - tive.
12. Verse: Your righteousness is righteousness forever,
and Your law is truth.
F C F
’ | = | |
Gt e
PY) | 4 |
5 The mouth of law-less chief priests and scribes was like a
Bb F
N | e N el
= o ' I ‘
/A ) | [#]

NV | |

e

8

deep pit, ac - cord-ing to the Prov - erbs.
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C Third Stanza. Mode 3. XLI THE LAMENTATIONS.

13. Verse: Affliction and trouble found me,
but Your commandments are my meditation.

F c F
H I S I I
D ¢ 4 )]
) ) ® S : Ae— E——
0y} r I
s Thorns and snares were sure - ly in  the ways of
Bb F
0 =
G v 5 . s
e
®  wick - ed per - vert-ed scribes and chief priests.
14. Verse: Your testimonies are righteousness forever;
give me understanding, and | shall live.
F C F
0 i — i —
D o [ [ 4 )
NSV ) L — *
y) 7
s With help from Nic-o - de mus, Jo - seph bur-ies
R Bb F ~
|
(= == —]
Y) —
s Je - sus, de-ce-dent and Cre - a - tor
15. Verse: | cry out with my whole heart; hear me, O Lord;
| shall search Your ordinances.
F C F Bb
0 | = —— |
& i 5
Y) 4 1
s O life-giv-ing Sav - ior, glo-ry to You pow - er, by
F
) | |
. — —
&> —— | — =
S .
* which You con - quered Ha - des!
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C  Third Stanza. Mode 3.

XLI THE LAMENTATIONS.

16. (The priest may sing the following hymn once,
then it is repeated several times, as the priest

sprinkles the tomb and the people.)

F C F Bb
0 | = | |
e — (= . e
NV | ) L * : '? L )
PY) | 4 |
5 Com-ing ver-y ear - ly, Myrrh-bear-ing wom-en  sprin - kled Your
F
[a | |
)7 A I I
= =, |
NV |
e
5 sep - ul - cher with per - fume.
17.
F c F Bb
o | — . | |
—— e vt
ANV ) b
Y] 7
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C Third Stanza. Mode 3. XLI THE LAMENTATIONS.

19. Both now and ever and to the ages of ages. Amen.
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Short Litany
PRIEST / DEACON

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to
Christ our God. ( To You, O Lord.)

PRIEST
For You are the King of peace and the Savior of our souls, O Christ our God, and to You

we send up glory, together with Your eternal Father and Your all-holy, good, and life-giving
Spirit, now and ever and to the ages of ages. ( Amen.)
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C  Third Stanza. Mode 3.

XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

XLIl. RESURRECTIONAL EVLOGETARIA. "Hyoc¢ mh. o

Eoloyntépia ‘Avactdoia.
Resurrectional Evlogetari

a. Mode pl. 1.
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XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

The Evlogetaria. Mode pl. 1. Pa=D.
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XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

Eohoynrog €l, Kopie, d(8agov pe té dixoumdpatd cov. When the hosts of the Angels saw how You were ac-
Blessed are You, O Lord, teach me Your statutes. counted among the dead, they all marveled. You, O Sav-
Té&v Ayyéhwy 6 Bfjuoc, xatemhdyn opdv oE, €V VEXPOIC ior, are the One who destroyed the might of death; and
roylo¥évta, Tol Yavdtou 8¢ Lwtip, Ty loy Uy xadehdvta, when You arose You raised Adam with yourself and from

%ol oUv €outd TOv Addu Evelpavta, xol € “Adou ndvtac  Hades liberated everyone. [SD]
ghevdeptroavTa.
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XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.
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XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

Eohoynrog €l, Kopie, d(8agov pe té dixoumdpatd cov.

Blessed are You, O Lord, teach me Your statutes.

T{ & popa, cupnodésc Tolc ddxpuoty, & Modfteton
nEVATE; O AOTEAMTWY €V TE TAPw "Ayyehog, Tpooe-
pUéyyeto Tdic Mupogdpoic: "Idete Uuelc tOvV Tdpov xal
Hodnte: 6 Lwthp yop e€avéotn Tol uviuatos.

“Why do you mingle the ointments with your tears full
of pity, O women disciples?” Thus the Angel who was
shining in the tomb cried to the myrrh-bearing women.
“See for yourselves the empty tomb and understand, that
the Savior has risen from the sepulcher.” [SD]
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XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.
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XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

Eohoynrog €l, Kopie, d(8agov pe té dixoumdpatd cov.

Blessed are You, O Lord, teach me Your statutes.

Afov mpwt, Mupogdpor €dpopov, mpodc TO Wvijud cou
Yenvohoyoloar- GAN’ Enéotn, mpog adtdc 6 "Ayyehog, %ol
elne- Yprivou 6 xoupog ménauTon, U xAaiete, Thy Avdotaoty
0¢, Arnoctélow elnarte.

Very early in the morning, the myrrh-bearing women
were hastening to Your tomb lamenting. But the Angel
appeared to them and uttered, “The time for lamentation
has ended; weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles.” [SD]
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XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

D G
4 f
Y [ N
| ) pS
— <
) N— °
s Bless-ed are  You, O Lord; teach
D D
h — 1
)7 Al N | N
L 4 | L 4
S
D) ~~ s
s me, teach me Your stat - utes. When the
A
Q | % = N y N | ‘
= SES et o o
oJ
8 myrrh - bear - ing wom - en had come with their
G D
A 1 —
& r
{n—® < o
\W Y w
D) N—
8 spic - es to Your sep -ul - cher, O Sav-
o) A =
)7 Al N A\
% ' ﬂ. ’ =)
— o | — Z
D) N— L
5. or, they heard the  voice of an
A G
A | g —
S 3 be® 3
q ! < v <
Q) T
s An - gel clear-ly  speak - ing to them,
A D
N ! !
)7 Al N
. —D ¢ -
) ~—— N S~
s "Why do you ac - count a - mong the dead the
G D
o) - | |
)7 Al T } | |
| i o | |
Q) N @ ‘#L
s One who lives? Foras God, Hehas ris - en
G D
) | |
& = |
G s, |
Q) b
* from the sep - ul - cher."

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org

63



XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

Eohoynrog €l, Kopie, d(8agov pe té dixoumdpatd cov.

Blessed are You, O Lord, teach me Your statutes.

Mugogdpol  yuvdixeg, uetd popwyv Erdoboor, mpOC
0 Wvijud ocou, X@tep évnyobvto.  Ayyélou Tpavise,
npog ot @leyyopévou- Ti petd vexpdv, tov {dvta
hoyileoVe; ¢ Oeoc Ydp, EZavéotn Tol wvAuaToC.

When the myrrh-bearing women had come with their
spices to Your sepulcher, O Savior, they heard the voice of
an Angel clearly speaking to them, “Why do you account
among the dead the One who lives? For as God, He has
risen from the sepulcher.” [SD]
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XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.
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XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

AdEa. Kopie.

Glory. We bow down in worship to the Father and His Son

ITpooxuvoluev Iatépa, xal Tov todTou Tidy 1€, xal T and the Holy Spirit, the Holy Trinity, one in essence;
“Ayiov Hveduo, v Avylav Teudda, &v wd tfj odola, oy and we cry aloud with the Seraphim: Holy, Holy, Holy
tolc Mepagely, xpdlovieg t6- “Ayiog, “Ayiog, “Aylog €l, are You, O Lord. [SD]
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XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.
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XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin, you deliv-

Kot vOv.

Both now. ered Adam from sin, and to Eve you have rendered joy

Zwodotny texoboa, élutpwow Ilopdéve, tov Adiyu in place of sorrow. He who from you became incarnate,
apoptiog, yapuoviyv ot tff Ebq, dvtl Admng mapéoyec,  God and man, has directed to life him who fell from it.
pevoavta Lofic, Tuve tpoc tadtny 8¢, 6 éx ool cupnw-  [SD]
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XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

ANknholia. AlnhoUia. AXnholia. Ada cot, 6 Oede.
3)

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O God. (3)
SD)]

ATAKONOX

DEACON

"Bt xal €T év elprivn ol Kuplou denddsuey.

Again and again in peace let us pray to the Lord.

( Kopie, enénoov. )

( Lord, have mercy. )

AvtidoBol, oGoov, Ehéncov xol Stapiiaov Nuds, O
Ocog, Tf] off xdeitt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Kopie, enénoov. )

( Lord, have mercy. )

TTic navarylog, dypdvtou, bnepeuhoynuévne, EvoéEou, de-
omoivng fu@v, Ocotdnou xal deinapdévou Maploc petd
VIOV 6V dyiwy pvnpoveboavteg, €autolg xol dAARhoug
xol mdooy Y Comny Hussy Xewotd 16 O mapaddueda.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,

Holy is the Lord.

Soft Chromatic G
[s

and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( Zol, Kopie. )

( To You, O Lord. )

{ATAKONOX/DEACON}

“O1i ot oivobol mdioon ol Suvduelg TévV olEavEY xal ool
v 86&av dvaméumovat, t6 Iatel xol ¢ Y1 ol & ayle
ITvedpott, VOV %ol del xal eic ToLC alévas TV aleVLy.

For all the powers of heaven praise You, and to You
they offer up glory, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.

(Apdv. )

( Amen. )
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A. Exaposteilarion. Mode 2.

Mode 2. Di=G.
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B. Lauds. Mode 2.
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A Exaposteilarion. Mode 2. XLIIT RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

Lauds.
Mode 2. Di=G.
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Text by SAAS. Score by Fr. Seraphim Dedes.
Copyright 2023 GOA and Fr. Searphim Dedes
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A Exaposteilarion. Mode 2. XLIIT RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

Lauds.
Mode 2. Di=G.
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A Exaposteilarion. Mode 2.

XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.
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Idiomelon. Mode 2.
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C Idiomelon. Mode 2.

XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.
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C Idiomelon. Mode 2.

XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

D. Idiomelon. Mode 2.
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D Idiomelon. Mode 2. XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

Idiomelon II. Mode 2. Di=G.
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D Idiomelon. Mode 2. XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

E. Idiomelon. Mode 2.
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E Idiomelon. Mode 2.

XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

Idiomelon III. Mode 2. Di=G.
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E Idiomelon. Mode 2. XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.
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E Idiomelon. Mode 2.

XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

Chromatic

Idiomelon IV. Mode pl. 2. Pa=D.

H_| #
Y 1D#l
P b "I fe
NV i1 V]
KV
Q) (o]
s Praise Him with resounding cymbals, praise Him with triumphant cymbals.
D D
h | “ 1
Y TR I N
Gt . | Eh
ANV v ‘4‘1‘ ~ 7 L
Qs) ) \/ S~ ~—~
Let ev-ery-thing that breathes praise the Lord. Jo-
A | ” 1
A7 3 ] 3
— < D — S
'Y) ~—
5o seph asked forthe Bod - vy of Je - sus
N |4 1 e A
Y 1D#L | N A\
s —— e T
2 ) ‘ ——
s and he laid it in his  own new
n | N
Y TR N L7’ —
Gyt 2 : e
ANIV/ A ] g @ |
3] ~
s tomb; for Je-sus had to e - merge from the
N |4
Y D=L N N
/A bHh "D 4 4
[ o Y1 F ] F
ANSV4 < ° <
oJ ~__° °
s grave as from His brid - al cham - ber. "You who
A
l’l\ [l?ﬁu N % % b = N
" el |e o]  S——
D)) 1
s shat -tered the do - min - ion of death and
A s G ! Diatonic — ! D
Y TR I # I ™ I - y
@b—ﬁ—‘ﬁ_‘ b o | i
) o —
s 0 - pened the gates of Par - a - dise  for
H 4 A
Y = A\ N
P = & st a g o] |
Q) R & \/ i
s all man - Kkind, glo - ry to You!"

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org

79



E Idiomelon. Mode 2.

XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

Glory. Mode pl. 2. Pa=D.
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E Idiomelon. Mode 2. XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.
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E Idiomelon. Mode 2. XLIII THEOTOKION.

XLII. THEOTOKION. WHXOQ B'.
Ocotoxiov.
Both now. Theotokion. Mode 2.
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XLIIT THEOTOKION.

Both now. Theotokion. Mode 2. Pa=D.
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XLIV GREAT DOXOLOGY

“YTrepevhoynuévn Undpyelc, Ocotdxe Hapdéve: Bua yap
00 éx ool capxwiévtog, O &dne NypohdTioTon, 6 Adoy
avoxéxhnon, 1 xotdpa vevéxpntal, 1) Eba Aievdépwtar, 6
Yévatog tedavdtwton, xol Huelg eCwonoiinuey- 8o dvup-
vobvteg Podpev- Edloyntog Xplotog 6 Oeog Audsy, o
oltwe ebdoxfioas d6&a cot.

You are supremely blessed, O Virgin Theotokos. For
through Him who from you became incarnate, Hades has
been captured, and Adam has been called back; the curse
has been killed, and Eve has been freed; death has been
put to death, and we have been brought back to life.
Therefore we extol Him and cry out, “O Christ our God,
You are blessed, for so was Your good pleasure. Glory to
You!” [GOASD]

‘O haoe fotoran S thv M. Ao&oloylav.

Stand for the Great Doxology.

XLIV. GREAT DOXOLOGY

‘H Meydhn AoZoroyia

Great Doxology

AbEa oot 6 delavtl T0 @ic. AdEa év Ulotolc O
xol €l yfic elprivn, €v avipwnolg ebdoxio.

Glory be to You who showed the light. Glory in the
highest to God. His peace is on earth, His good pleasure
in mankind. [SD]

“Tuvoluév oe, edhoyoluév oe, mpooxuvoluéy oe, do&-
ohoyoUuév oe, elyaploTobuéy cot, S TNV PeYdinv cou
06Eay.

We praise You, we bless You, we worship You, we glo-
rify You, we give thanks to You for Your great glory.

Koipie Baoctked, énoupdvie Océ, Ildtep navtoxpdtop:-
Kopie Tig povoyevée, Inool Xptoté, xol "Ayiov Ilvebya.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler over all; Lord,
only-begotten Son, Jesus Christ; and You, O Holy Spirit.

Kopie 6 ©ede, 6 duvoc tob Oeol, 6 Tiog tob Iatpde,
0 olpwv TV duapTtioy oD xdopou, ENENcOY NS, O olpwy
1d¢ apoptiog Tol xdouou.

Lord God, Lamb of God, Son of the Father, who take
away the sin of the world, have mercy on us, You who
take away the sins of the world.

[Tpb6cdeon v BENoty NUBY, O xadhuevog ev dedid tol
Toatedg, xol EAénooy Nudc.

Accept our supplication, You who sit at the right hand
of the Father, and have mercy on us.

‘Ot ob el ybvog “Aylog, ob €l pévoc Kiplog, Incotic
Xptotde, eic 86&av Oeod Ilatpde. Aurnv.

For You alone are holy, You alone are Lord, Jesus
Christ, to the glory of God the Father. Amen.

Ko’ éxdotny nuépav edhoynon ot xol alvécw 1O 6voud
oovL €lg TOV aidva xal €ic TOV aidsva Tob aidsvoc.

Every day I will bless You, and Your name will I praise
to eternity, and to the ages of ages.

Kotaglwoov, Kipie, év tf] Nuépa tadty), SvauapThToug
QuAayOTjvar Nudc.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be kept without
sin.

Ebhoyntog el, Kopie, 6 Ocog t@v Iatépwv Audv, xal
alveTov xol dedolacyuévov To Gvoud cou eic Toug aitvac.
Auriv.

Blessed are You, O Lord, the God of our fathers, and
praised and glorified is Your name to the ages. Amen.

I'évoito, Kipie, 10 €hedg cou €@’ fudc, xoddnep
Ahnioopey €nl of.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we have set our
hope on You.

Eohoynrtog el Kopie, 88agdv pe ta dixonmuatd cou.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your statutes.

Eohoynrtog €l Kopie, 88agdv pe ta dixonmuatd cou.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your statutes.

Eohoynrtog el Kopie, 88agdv pe ta dixonmuatd cou.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your statutes.

Kopte, xoataguyn éyevidng nuiv €v yeved xal yeved.
‘Evo eino- Kople, eMénodv pe, Taoon v Yuyhv yov, 6t
AuoeTdV ooL.

Lord, You have been our refuge from generation to
generation. I said: Lord, have mercy on me. Heal my
soul, for I have sinned against You.

Kupte, npoc ot xatépuyov. Aldaldv ye tod Tmolely to
BEANUG cov, 6T ol €l 6 Oedg Yov.

Lord, I have fled to You. Teach me to do Your will,
for You are my God.

‘Ot napd ool Tyt Lofic, &v 16 @uwti cou odducda @isc.

For with You is the fountain of life; in Your light we
shall see light.

IMopdtetvov 16 €hedg GoL TOIC YIVWGOXOLGT OE.

Continue Your mercy to those who know You.

"Ayioc 6 Ocede, "Ayioc Toyupde, "Ayioc Addvatog, Erén-
oov Nudc. (3)

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy
on us. (3)

Ab&a Hatpl xoi Y16 xot Avyie Iveduortt.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

Kol vOv xol del, xol €ic Tobg aidvag Tév aicddvwv. Aurv.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

"Avyioc ‘Addvatoc, ENéncov Aubc.

Holy Immortal, have mercy on us.
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XLIV GREAT DOXOLOGY

Slow "Asmatikon’ Melody
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XLIV GREAT DOXOLOGY

“Avyioc 6 Ocedg, "Ayioc Toyupde, "Ayioc Addvartog, Erén-
cov Nudg.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy
on us.

The procession of the canopied Epitaphion around the
Sanctuary takes place.

The procession of the canopied Epitaphion around the
Sanctuary takes place.

XOPOX

CHOIR

“Ayioc 6 Bedbe, dytog Toyvpde, dytoc Addvatoc, Erén-
cov Nudg.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy
on us. [GOA]

ATAKONOX

DEACON

‘EXénoov nudg, 6 Oedg, xatd 10 Uéyo EAedC oov,
debpedd cov, Eéndxoucov xal EAENcov.

Have mercy on us, O God, according to Your great
mercy, we pray You, hear us and have mercy.

( Kopie, eNénoov. (3))

( Lord, have mercy. (3) )

"Eti dedpeda Unep @y eboeBiSv xal 0pBodoEwy yelo-
TLOVEV.

Again we pray for pious and Orthodox Christians.

"Et dedpeda Unep tob Apyieniondrou Auév (deivoc).

Again we pray for our Archbishop (name).

"Bt 8edpeto Onep tol Edvouc Hudy, mdong dpyfic xol
g€ovaiog €v adTE.

Again we pray for our country, the president, and all
those in public service.

{ATAKONOX/DEACON}

‘Ot Ehefuwv xal eUAdvipwroc Oeoc Undpyels, xol ool
v 86Eav dvanéunopey, t¢ Iotel xal té Ties xol T6& ayle
ITvedyoatt, vOv %ol del xal eig ToLg alévag TV aldvLy.

For You are merciful and benevolent God, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

(Aufyv. )

( Amen. )

XOPOX

CHOIR

“Aytoc 6 Oedbe, dytog Toyvpde, dytoc Addvatoc, Erén-
ooV NudgC.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy
on us. [GOA]

ATAKONOX

DEACON

‘EXénoov nudic, 0 Oebe, xatd 10 péyo €iedc oov,
debuedd cov, Endxoucov xol ENENCOV.

Have mercy on us, O God, according to Your great
mercy, we pray You, hear us and have mercy.

( Kopie, eNénoov. (3) )

( Lord, have mercy. (3) )

"Bt Bedueda bmep €héoug, lofic, elphvng, Uyelag,
owtnploc, Emoxéews, ouyyweNoewe xal Apéoewe THBY
QUUETLESY TGSV dolAwv Tol Oeob, ndviwv @V edoe-
Basv xal 6p00odoEwY YploTIAVEY TGV XATOOUVIWY %ol

TUEETONUOUVTWY €V Tff méhel TadTy, TEV EVopLTEv,
EMTEOTWY, GUVBEOUNTEY Xl APlepKTEY TTic dylog Exxhn-
olag TadNe.

Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation,
protection, forgiveness, and remission of the sins of the
servants of God, all pious Orthodox Christians residing
and visiting in this city: the parishioners, the members
of the parish council, the stewards, and benefactors of
this holy church.

{ATAKONOX/DEACON}

‘Ot Ehefuwy xal eUAdvipwrog Beoc bndpyelg, xol ool
v 86&av dvaméunopey, 6 Iotpl xal 6 Tied xod 6 ayle
ITvedyott, VOV %ol del xal €ig Tobg alévag TV aldvwy.

For You are merciful and benevolent God, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

(Aphv. )

( Amen. )

XOPOX

CHOIR

"Ayioc 6 Bedbe, dyiog Toyvpde, &ytoc AVdvatog, Erén-
cov Nudg.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy
on us. [GOA]

ATAKONOX

DEACON

‘EXénoov nudc, 6 Ogdg, xatd 10 uéyo EAedC oovu,
debpedd oov, Endxoucoy xal ENENCOV.

Have mercy on us, O God, according to Your great
mercy, we pray You, hear us and have mercy.

( Kopie, eérénoov. (3) )

( Lord, have mercy. (3) )

"Bt deouedo Omép  poxaplog uvAung xal  aiwviou
Gvomaboewe TEVTWY @Y En’ EAniBL dvaotdoewe {wiic
alwviou xexounuévey evoefdc 6p00doEwY yelo Tlaviy,
Baocthéwy, matplopy®By, deYlEptwY, lepéwy, lEpopoviywy,
iepodloxdovwy, HovayEsy, TATEPWY, TEOTATOPWY, MAMTWY,
TEOTANNWY, YOVEWY, cLLUYWY, TEXVKVY, AOEAPEHY Xal CUY-
YEVEY UGSV Ex TEV an’ dpyTic xol péypet T@V Eoydtwy, xol
Unep Tol ouyywendijvar adtolc mav TANUUEANU Ex00GLOY
Te X0l dxolaoLov.

Again we pray for the blessed memory and eternal re-
pose of all pious Orthodox Christians who have fallen
asleep in the hope of the resurrection unto life everlasting,
emperors, patriarchs, bishops, priests, hieromonks, dea-
cons, monastics, fathers, forebears, grandparents, great-
grandparents, parents, spouses, children, siblings, and all
our relatives, from the beginning until the end of time;
and for the forgiveness of all their sins, both voluntary
and involuntary.

{ATAKONOX/DEACON}

‘Ot ob €l N avdotaolg, N Lwn xol 7 &vdmouols mdv-
TWV TV (EXOWNUEVDY eVOERGC 0pU0BOEwY Yplo TIAVEY,
Xetote 6 Ococ Uiy, %ol ool Ty 86y dvanéunoyey oLy
6 dvdpyw ocou IMatel xal T8 movoylew xol dyadd ol
Cwomows oov Ilvebparty, vOv xol dGel xal gl Tolg aldvag
BV ALV,
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XLIV GREAT DOXOLOGY

For You are the resurrection, the life, and the repose of
all the departed faithful Orthodox Christians, Christ our
God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy, good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.

(Aufyv. )

( Amen. )

XOPOX

CHOIR

"Ayioc 6 Bedbe, dyiog Toyupde, &ytoc Addvatog, Erén-
cov Nuag.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy
on us. [GOA]

ATAKONOX

DEACON

‘EXénoov nudic, 6 Oedc, xatd 10 uéyo EAedC oovu,
debueldd cov, Endxoucov xol EAENcov.

Have mercy on us, O God, according to Your great
mercy, we pray You, hear us and have mercy.

( Kopie, enénoov. (3))

( Lord, have mercy. (3) )

"Etw 8edpedo xal Onep tol Sopuioydijvar thv Ayiav
100 Xpwotod Meydiny "Exodknoioy, v Tepdv nuasv Ap-
yemoxonfy (xoi thv ‘Tepdv tadtny Mntpdroly), xoi
My moOAY TadTny, xol mdooy WOV xol Yweav, &mo
opYfic, howoD, Apob, oeiopol, xatomovtiouold, mupde,
poyodpag, émdpoufic dAAoQOAWY, Eu@uAiou TOAEUOL xal
alpwidiou Yoavdtou- bmep Tol Thewy, ebyevi] xol OB~
tov yevéolhar ToV dyadov xal @udvipwrov Oeov MUV,
100 droctpédon xal Saoxeddoor ndoav OpyNv xol VvOoov
My xad’ UGBV xvoupévny, xdl pboaclon Mudic &x Tfic
emxeévne dixatag adtol dmelific, xol Ehefioon Hudc.

Again we pray for the protection of the Holy and Great
Church of Christ, our Sacred Archdiocese (and this Sa-
cred Metropolis), this city and every city and land, from
wrath, famine, pestilence, earthquake, flood, fire, sword,
foreign invasion, civil strife, and accidental death. That
our good and benevolent God may be merciful, gracious,
and forgiving, and may divert and disperse all anger and
disease coming against us, and deliver us from His im-
pending justified threat and have mercy on us.

{ATAKONOX/DEACON}

‘Ot Ehenuwy xal eUAdvipwroc Oeoc bndpyels, xol ool
v 86&av dvanéunopey, t¢ Iotel xal 16 Tie xol T6 aylew
ITvedpott, VOV %ol del xal eig ToLg alévag TGV aldvLy.

For You are merciful and benevolent God, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

(Apdv. )

( Amen. )

As the Clergy with the canopied Epitaphion enter the
Sanctuary:

As the Clergy with the canopied Epitaphion enter the
Sanctuary:

{ATAKONOX/DEACON}

Ipboywpev. Eiphvn ndot. Loglo.

Let us be attentive. Peace be with all. Wisdom.

XOPOX

CHOIR

A. Apolytikia. Mode 2.
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A Apolytikia. Mode 2. XLIV GREAT DOXOLOGY
Apolytikia. Mode 2. Di=G.
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Translation and score by Fr. Seraphim Dedes
Copyright 2022 GOA and Fr. Seraphim Dedes
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A Apolytikia. Mode 2. XLIV GREAT DOXOLOGY

B. Troparion before the Prophecy. Mode 2.

Troparion before the Prophecy. Mode 2. Di=G.
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B Troparion before the Prophecy. Mode 2.

XLVII THE EPISTLE

XLV. REPEAT.

To ad1té.

Glory. Both now. Repeat.
Tob Teuwdiov - - -

From Triodion - - -

XLVI. THE PROPHECY

To adto.

THE PROPHECY

ANATNOXTHY

READER

IMpoxeipevov. "Hyog 8.

Prokeimenon. Mode 4.

Voluog © (9).

Psalm 9 (9, 10).

Avéotni, Kopie 0 Oedg you, Lpodnte 1 xelp cou.

Arise, O Lord my God, let Your hand be lifted high.

"EZopoloyfioopai cot, Kipie, v 6A1 xopdia pou.

I will give thanks to You, O Lord, with my whole heart.
[SAAS]

Ipogntetac Telexanh 1o dvdyvwoua.

The reading is from the Prophecy of Ezekiel.

ATAKONOX

DEACON

Yogla. Ipboywuev.

Wisdom. Let us be attentive.

ANATNOXTHY

READER

IeCAZ'1 - 14

Ezk 37:1 — 14

Evéveto én’ éue yelp Kuplou, xal e€xfyayé ye €v mveld-
pott Kuplou, xal €0nxé ue év yéow tod medlov, xal tolto
v pecTOV 60TéWY dvipwnivewy, xol teptiyayé pe én’ adtd,
xOAweV x0xAe:- Xl 1B0L TOANL 6(p6dea, ETL TEOGKOTOU
ol medlovu, xal iBoL Enpd opddpa. Kol eine npde pe- Tie
avipidrou, el {hoeton ta ootéo Tabto; xol eimar Kope,
Kopie, ob énlotacon tabta. Kol elne npog pe- Ipogprteu-
cov €l & 6018 Talta, xol Epeic altoic: Td 6otd t& Enpd,
axoltoate Aoyov Kuplou, téde Aéyer Koprog toig 6otéolg
toUtolc. T8oL Eydy @épw eic Dudc mvelpa Lofic, xol ddow
elc budic vebpa, xol dvage eig Ll odpxac, xol EXTEVE ¢’
Opdic Sépua, xol dow Tvelpd pou eic LPdc, xol {hoeole,
xal yvooeode, 6t eyo eipt Koprog. Kal mpoegyitevoa, xo-
Yog evetelhatd pot Koptoc. Kol éyéveto govn év 16 éue
npogntetioat, xal BoL oeloude, xal mpoohyaye o 60Td,
exdtepov mpog v dpuoviay aotol. Kol eldov- xal idob en’
a0td velpo xol odpxeg Epbovto, xol avéBouvey €n’ adTd
O€pua Emdve, xal Tvebua obx fv v avtolg. Kol eine npdc
ue- Ipognteucoy, énl to nvebua, vLiE dvipdtou, TpogyTeu-
cov, xol ging 16 nvevpatt- Tdde Aéyer Koproc Kipioc "Ex
6V TEcOdPWY TvELpdTwY EAMIE, %ol Eugploncov eic Toug
vexpouc toutoug, xol {nodtwoayv. Kol npoegprteuca, xad’
6, Tu évetelhatod pou- xal eicfildev el adtole 10 mvebya,
xol énoav, xol Eotnoay €Ml TBY TOdGHY oUTEBY, CUVAYKOY

oMY} opbdopa. Kal eéAdinoe Koplog mpde e, Aywv- Tie

avdpdrou, T 608 Talta, TG oixog Toparh Eotiv, adtol
Aéyouol. Enpd Yéyove T& O60TA HUEY, ATWAwAEY 1) EATlC
NUEY, dtamepwvipopey. Al tolto tpoghteucoy, xol eing
npoc avtole. Tdde Aéyel Kiprog Kiplog: Toob £y dvolyw
T VAot DUESY, ol Avage DUGC Ex TV Pvnudtwy DUy,
xol elodw Ludic eic ™y yfiv Tob Topard, xal yvooeoie,
ot ey eipt Koplog, év 16 avollal pe tolg tdgpoug LUy,
00 dvaryayely pe ex &Y TdPwy oV Aady pou. Kol ddow
nvebud pou elg bpdg, xal {Roeode, xol Yoopon Dudc Enl
v yijv Opdyv, xal yvdoeolde, 6t éye Koplog, endinoa,
xol Towow, Aéyel Kiptoc Kiplog.

Again the hand of the Lord came upon me, and
brought me by the Spirit of the Lord, and set me in the
midst of the plain, which was full of human bones. So He
led me round about them, and behold, there was a great
multitude of bones on the face of the plain. They were
very dry. Then He said to me, “Son of man, can these
bones live?” So I answered, “O Lord, You know this.”
Then He said to me, “Prophesy to these bones and say
to them, ‘O dry bones, hear the word of the Lord. Thus
says the Lord to these bones: “Behold, I will bring the
Spirit of life upon you. I will put muscles on you and
bring flesh upon you. I will cover you with skin and put
my Spirit into you. Then you shall live and know that I
am the Lord.””” So I prophesied as He commanded me,
and it came to pass while I prophesied that, behold, there
was a shaking, and the bones came together, each one to
its joint. So I looked, and behold, muscle and flesh grew
upon them, and skin covered them over; but no breath
was in them. Then He said to me, “Prophesy to the wind,
prophesy, son of man, and say to the wind, ‘Thus says
the Lord: “Come from the four winds and breathe upon
these dead men; and let them live.””” So I prophesied
as He commanded me, and the Spirit entered into them;
and they lived and stood upon their feet, an exceedingly
great assembly. Again the Lord spoke to me, saying,
“Son of man, these bones are the whole house of Israel.
They say, ‘Our bones are dry, our hope has perished, and
we are lost.” Therefore prophesy and say to them, ‘Thus
says the Lord: “Behold, I will open your tombs, bring
you up from your graves, and bring you into the land of
Israel. Then you will know that I am the Lord, when I
open your tombs to lead you, My people, up from their
graves. [ will put My Spirit in you, and you will live; and
I will place you in your own land. Then you will know
that I am the Lord, I have spoken, and I will do it,” says
the Lord.” [SAAS]

TA ANATNOQYXMATA

THE READINGS

XLVII. THE EPISTLE

‘O AnbéoToloc

The Epistle

T Avyiey xal Meydhe YafBBdte év 16 "Opdpw
Holy and Great Saturday at Matins
ATAKONOX
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XLVII THE EPISTLE

DEACON

Ipboywpey.

Let us be attentive.

ANATNQXTHX

READER

IMpoxetpevov. "Hyog mh. 3. Woahuoc 9.

Prokeimenon. Mode pl. 2. Psalm 9.

Avéotni, Kopie 0 Oedg you, Lpodnte 1 xelp cou.

Arise, O Lord my God, let Your hand be lifted high.

Ytly. "E€oupohoyfoopal cot, Kipie, €v A1 xopdia pou.

Verse: I will give thanks to You, O Lord, with my
whole heart.

ATAKONOX

DEACON

Sodgla.

Wisdom.

ANATNOQXTHY

READER

Ipoc Kopivdioue A" "Emotohiic Habdkou 16 dvdyvwopa.

The reading is from Paul’s First Letter to the Corinthi-
ans.

ATAKONOX

DEACON

IMpboywpey.

Let us be attentive.

ANATNQXTHY

READER

A’ Kop A" Kop. 5:6 — 8, T'ok. 3:13 — 14

1 Cor. 1 Cor. 5:6 — 8; Gal. 3:13 - 14

‘Adehgol, wxpd Loun dhov 1o @hpopa Lupol. Exxoddpate
olUv v mahandy Louny, tva fite véov @ipoa, xodoe Eote
&lupot. %ol yop TO ndoya MUY Urep UGy ETidn Xewotode:
dote €optdlmuey un €v Louy mohond, unde év Louy xodog
xal movrplag, AN &v alipolc elhixpiveiog xol dAndeloc.
Xptotog Nudc E€nydpaocey €x tiic xatdpag ol vouou Yevo-
HEVOG UTEp NUESY xatdpa YEYpamToL Ydp- EMXATHPTOS TS
O xpeudpevoe €l E0hou- Tva elg td €dvn 7 edhoyio Tob
ABpady yévntan év Xeiotd Inool, tva thv enayyeiiov Tob
Ivebuatog MPBuwuey did Tiic tioTtenc.

Brethren, a little leaven leavens the whole lump.
Cleanse out the old leaven that you may be a new lump,
as you really are unleavened. For Christ, our paschal
lamb, has been sacrificed. Let us, therefore, celebrate
the festival, not with the old leaven, the leaven of mal-
ice and evil, but with the unleavened bread of sincerity
and truth. Christ redeemed us from the curse of the law,
having become a curse for us — for it is written, “Cursed
be everyone who hangs on a tree” — that in Christ Jesus
the blessing of Abraham might come upon the Gentiles,
that we might receive the promise of the Spirit through
faith. [RSV]

{AIAKONOX/DEACON}

Eiprivn oot 16 dvaryvovrt.

Peace be with you the reader.

XOPOX

CHOIR

Alknrotlia. "Hyog mh. . Wokuog 67.

Alleluia. Mode pl. 2. Psalm 67.
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Alleluia before the Gospel. Mode pl. 2. Pa=D.
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XLVIII THE GOSPEL

ANknholia. AlAniolion. AAAnholio.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Yrly. o, Avaotitw 6 Oede, xal doxopmiodTwoay ol
ey dpol adtol.

Verse 1: Let God arise, and let His enemies be scat-
tered.

Alnholia. Alinholio. AAAnhovio.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Yaly. B Qg &xdelnel xomvodg, ExMTETOOUY: (OC THXETOL
NEOS GO TEOCMTOU TUPOC.

Verse 2: As smoke vanishes, so let them vanish, as wax
melts before the fire.

ANknholio. AlAniolio. AAAnlolia.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Ytly. v, OUtwg damohoUvton ol duaptwlol 4anod
npoc®nou 1ol Oeod.

Verse 3: So shall the sinners perish from the face of
God.

AlnhoUia. Alinholio. AAAnholio.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

IEPEYY (younhopovee)

PRIEST (in a low voice)

ETXH TOY ETYATTEAIOY

PRAYER OF THE GOSPEL

"EXhopdov év taiic xapdlog Hudy, gikdvipwre Aéomota,
10 Tiic ofic Yeoyvwalog dxfpotov @i xol ToLg Tfic Ot
avolag UGSV Bdvolgov 6@lolpole eic Ty TV ebayye-
MGV 0oU xMELYRATKY xotavonoty. “Eviec fulv xol tov
TV paxoplwy cou EVIorGY @éBov, tva, Tag cupxixdc Em-
Yuplag xatamatioavteg, mveLULOTIXY TohlTeloy UeTENDw-
MEV, TEVTA TA TEOE EVUPESTNOLY THY ONY %ol PEOoVOUVTEC
%ol TEATTOVTES. XU Ydp €l 6 PWTIoUOC TGV Puydy xal T&V
oOUETWY MUY, Xplote 6 Oede, xal ool Ty 86Eav dvaméu-
TopEY oLV T6 avdpyw cou Iloatel xal T movoryle xal dyaddd
xoll Lwomotds oou Ilveduatt, viv xal del xol eic Tolg aidsvog
BV aldvey. Auny.

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our
mind that we may comprehend the proclamations of Your
Gospels. Instill in us the fear that Your blessed com-
mandments inspire, so that, crushing carnal desires, we
may seek the spiritual citizenship, thinking and doing all
those things that are pleasing to You. For You, Christ
our God, are the illumination of our souls and bodies,
and to You we offer up glory, and to Your Father, who
is without beginning, and Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.
Amen.

XLVIII. THE GOSPEL

To Edayyéhov

The Gospel

ATAKONOX

DEACON

Yogpla. ‘Opdol. Axobonuev tob dyiov Evayyehiou.

Wisdom. Arise. Let us hear the holy Gospel.

{ATAKONOX/DEACON}

Eiprivn ndot.

Peace be with all.

XOPOX

CHOIR

Kol 16 mveduatl cou.

And with your spirit.

{ATAKONOX/DEACON}

Ex 100 xoata Matdeiov dyiou Edayyehiov 1O &vdyv-
WO

The reading is from the holy Gospel according to
Matthew.

IMpboywpey.

Let us be attentive.

XOPOX

CHOIR

Adb&a oot, Kopte, 86€a oot

Glory to You, O Lord, glory to You.

IEPETY (4no tfic ‘Qpaloc moAne)

PRIEST (from the gate)

M+ x{' 63-66

Mt. 27:62-66

T enadptov, Tig €Tl peTd THY Tapaoxeuny, cuviyirn-
ocav ol dpytepeic xal ol Papiooiol mpoc IIkdtov Aéyovree:
x0pLe, EuvAoUnueY 8Tl Exeivog O Thavog eltey €t L&V, etd
teelc Nuépag Eyelpopar. xéheuoov olv dogolodijval ToOV
Tapov Ewg Tiic Telitng Nuépag, uhmote EMYSVTES ol wordnTal
a0Tol YuXTOg HAEPWOLY adTOV Xal Elnwot T Aags, Ryépin
and TV vexpdv- xol Eoton N €oydtn mAdvn yelpwv Tiic
TedTNG. €@ adtolc 6 IIiditog- Eyete xouoTwdlay- Umdyete
dgogaiicacte o¢ oldate. ol 6t mopeudéviee Nogaiicavto
oV tdpov oppayiocavteg tov Aldov yetd tfic xouoTwdlag.

Next day, that is, after the day of Preparation, the chief
priests and the Pharisees gathered before Pilate and said,
“Sir, we remember how that impostor said, while he was
still alive, ‘After three days I will rise again.” Therefore
order the sepulcher to be made secure until the third
day, lest his disciples go and steal him away, and tell the
people, ‘He has risen from the dead,” and the last fraud
will be worse than the first.” Pilate said to them, “You
have a guard of soldiers; go, make it as secure as you
can.” So they went and made the sepulcher secure by
sealing the stone and setting a guard. [RSV]

XOPOX

CHOIR
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XLVIII THE GOSPEL

After the Gospel Reading.
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XLVIII THE GOSPEL

Adb&a oot, Kopte, 86&a oot

Glory to You, O Lord, glory to You.

ATAKONOX

DEACON

‘EXéncov fudic, 6 Oede, xatd 1O péya €Aedc oov,
0ebpedd oov, Endxoucov xal EAENcOv.

Have mercy on us, O God, according to Your great
mercy, we pray You, hear us and have mercy.

XOPOX (uel’ éxdotny dénotv)

CHOIR (after each petition)

Kopte, éxéncov. (3)

Lord, have mercy. (3)

ATAKONOX

DEACON

"Bt dedpeda Unep 1@V eboelev xal optoddiwy yelo-
TLVEV.

Again we pray for pious and Orthodox Christians.

"Et dedpedo Unep 10D Apyemiondmov Huév (Seivog).

Again we pray for our Archbishop (name).

"Bt 8edpeda Omép @V ABeh@iSV MUBY BV lepéwy,
lepouovaywY, Bloxévwy %ol povay&sy xol mdong Tig v
Xplotd HuGsY adehpoTnToC.

Again we pray for our brethren: the priests, the hi-
eromonks, the deacons, the monastics, and all our broth-
erhood in Christ.

"Ew Bebueda Umep €héoug, lofic, elpivng, ULyelag,
owtneloc, EmoxéPews, ouyyweNoEwe xal Apéoews TGV
OOPTIEY  TEY BSoVAwvV Tol Oeol, ndviwv BV eloe-
B@Sv xal 6pY0d6EWY YEOTIAVEY TV XATOXOOVTKY %ol
TOEETONUOUVTOY €V Tff moOAel TadTy, TEBV EvopLTRy,
EMTEOTWY, GUVBEOUNTEY Xol APLlEEKTEY Tiic dyiag Eahn-
olag TadTNne.

Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation,
protection, forgiveness, and remission of the sins of the
servants of God, all pious Orthodox Christians residing
and visiting in this city: the parishioners, the members
of the parish council, the stewards, and benefactors of
this holy church.

"Bt dedueto Omép T@BV  poxaplev ol GEWWVACTOV
xutbpwy tiic aylag Exxhnolog (1 tiic dyloc poviic) tadtng
xol OmEp MAVTWV TEHY TEOUVITAUCOUEVKY TATERWY %Ol
GBENPESY NUBY, TBY EVIADE VOERRC AEWEVOY Xl ATorV-
ool 6p0086Ewv.

Again we pray for the blessed and ever-memorable
founders of this holy church, and for all our fathers and
brethren who have fallen asleep before us, who here have
been piously laid to their rest, as well as the Orthodox
everywhere.

"Bt Sedpeda Unep @V x0pmo@opolviwy ol xohhiep-
YOUVTWY €V T ayley %ol TUvoETTE Vo TOUTE, XOTLOVTIWY,
PoAhbvTwY %ol Untp ToU meplectidtog Aaol, Tol dmexde-
Youévou 1O mapd ool péya xol Thovolov EAeog.

Again we pray for those who bear fruit and do good
works in this holy and all-venerable church, for those who
labor and those who sing, and for the people here present
who await Your great and rich mercy.

{ATAKONOY/DEACON}

Ot ehefuewy xol @uidvipnnog Oeog Umdpyelg, xol col
v 86&av dvanéunopey, ¢ Iotpel xal 16 Tie xol 6 ayle
ITvedpott, VOV %ol del xal eig ToLg alévas TV VLY.

For You are merciful and benevolent God, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

XOPOX

ATAKONOX

DEACON

IDinpdowuey v ewdiviy Bénoty Nuay 16 Kupley.

Let us complete our morning prayer to the Lord.

XOPOX

CHOIR

Kopie, éNéncov.

Lord, have mercy.

ATAKONOX

DEACON

AvtidoBol, oGoov, Ehéncov xol Bapiraov Mudg, O
Oedg, ] off ydpttt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

XOPOX

CHOIR

Koptie, Erénocov.

Lord, have mercy.

ATAKONOX

DEACON

Thv fuépav mdoav  telelov, dyloyv,
avaudetnTov moapd tol Kuglou citnoduedo.

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and
sinless, let us ask the Lord.

XOPOX (uel’ éxdotny dénotv)

CHOIR (after each petition)

IMogdoyou, Kopte.

Grant this, O Lord.

ATAKONOX

DEACON

"Ayyehov eipnvng, mOTOV 00NYOV, @Ooxa TGV Yuy Sy
%ol TGV cwudtev Huay mapd Tob Kuglou aitnowueda.

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of
our souls and bodies, let us ask the Lord.

2y Yveuny xal dpeoly TEY GUApTIEBY Xl TEY TANUUEAT-
udtwv Husy mopd tot Kuplou aitnodueda.

For pardon and remission of our sins and transgres-
sions, let us ask the Lord.

T xohd xol cupgépovta tolg Puyoic NUBY ol elphvny
16 x60oue mapd Tob Kuglou aitnodueda.

For that which is good and beneficial for our souls, and
for peace for the world, let us ask the Lord.

Tov Uméhownov yedvov tiic Lwhic Huesy &v eiprvy xal
petavola éxteréon nopd Tot Kuplou aitnomueda.

That we may complete the remaining time of our life
in peace and repentance, let us ask the Lord.

elpnvuany %ol
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XLVIII THE GOSPEL

Xpwotioava @ TéAN  tfic lwiic ApdvY,  dvoduva,
Gvenaioyuvta, elpnvixd xol xokf)v dmoroyloy ThHY Emi
00 pofepol Pruatog Tob XeioTob aitnowueda.

And let us ask for a Christian end to our life, peace-
ful, without shame and suffering, and for a good defense
before the awesome judgment seat of Christ.

Ttic navarylog, dypdvtou, bnepeuhoynuévne, EvodEou, de-
onolvng Nu@v, Ogoténou xal deinapdévou Maploc petd
TAVTOY 6V dyiwy pvnpoveboavteg, €autolg xol GAARAoug
xol ooy Y Lwny Auey Xelotd 16 O tapodousdo.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

XOPOX

CHOIR

Yot, Kopte.

To You, O Lord.

{ATAKONOX/DEACON}

‘Ot Oeoc €héoug, oixtipudy, xol  @uavlpwriog

Omdpyelc, xal ool Ty 86y dvanéunoyev, t6¢ Ilatel xal
w6 Ti6 xol T8 ayley IIvedparty, vOv xol del xol el Toug
aEvae TEBY VLY.

For You are the God of mercy and compassion and
love for humankind, and to You we offer up glory, to the
Father and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to ages of ages.

XOPOX

CHOIR

Aunhv.

Amen.

{ATAKONOX/DEACON}

Eiprvn ndot.

Peace be with all.

XOPOX

CHOIR

Kot 1 nvebpoti cou.

And with your spirit.

ATAKONOX

DEACON

Tac xepoarag NGV 6 Kuplw xhivoyey.

Let us bow our heads to the Lord.

XOPOX

CHOIR

Yof, Kopte.

To You, O Lord.

IEPETY (younhogpovee)

PRIEST (in a low voice)

Kope dyle, 0 év Udmholc xatox@v ol To TATELVS
EQOPEY X0l TE TAVTEPOEL GoL buuatt EMPBAENWY Enl ooy
v xtloty, ool éxhlvayey tov abyéva tiic Quyfic xal tod
oopatog xal dedpedd cou, dyte dylwy- "Extewvov ty yelpd
oou Ty dopatov €€ dylou xatouxntneiou cou xol eOAGYT-
ooV mévtag HUdic xal €1 L HudpTouey Exoucing 1 dxouaing,
¢ dyodog xol @UAdvipwroc Oed¢ cuyydENooY, BwEol-
pevog MUty Ta Eyxdouta xol Unepxdoua dyodd cou.

Holy Lord, who dwell in the highest and look upon the
humble and observe all creation with Your all-seeing eye,

to You we bow the neck of soul and body, and we pray
You, Holy of holies: Extend Your invisible hand from
Your holy heavens and bless us all. And as good and
benevolent God, forgive us any misdeeds we committed
voluntarily or involuntarily, and grant us Your blessings
in this world and in the next.

IEPETY (éxpovoc)

PRIEST (aloud)

YoV ydp ot tO €Al xal omdlewv Nudc, 6 Oedc AUEY,
%ol ool Ty 86&av dvanéumoyey, t¢ Iotel xal w6 Yig xoi
16 dylw ITvedpott, vOv xol del xol eic ToLg oldvac T&HY
UOVOV.

For Yours it is to show mercy and to save us, O our
God, and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

XOPOX

CHOIR

Auhv.

Amen.

{ATAKONOX/DEACON}

Yogla.

Wisdom.

( Ebhéynoov. )

( Father, bless! )

‘O &v evhoynToc Xplotog 6 Oeog HUESY Tévtote, VOV %ol
AEl %ol €lc TOUC alBDVoC TEHV alMOVWY.

Blessed is Christ our God, the One who is, always, now
and ever and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

I[IPOEYXTOQY ff ANATNQYXTHY

HIERARCH or READER

Yrtepewoon Kiptog 6 Oedc v arylay xol uountov niotiy
BV eVoEPBY ol 0pYOdEEWY YpLoTIavEY UV Tf] dryla adtol
Mevydnn Exxnole, tf lepd Auedv Apylemoxon], [tfj iepd
Mntpondhel Toty] ol tfj méher TadTy Eic A@Svag VLY.

The Lord God make firm the holy and pure faith of the
pious Orthodox Christians, together with the Holy and
Great Church of Christ, our Sacred Archdiocese, [this
Sacred Metropolis,] and this city, to the ages of ages.

(Aprv. )

( Amen. )

Dismissal

Dismissal

{ATAKONOX/DEACON}

Ab&a oot, Xpiote 6 Oedg Nudy, 86<a coL.

Glory to You, O Christ our God. Glory to You.

‘O o fpdc Tobg dvipwnoug xol B TV AueTépay
owtneloy, T @euxtd TN xol TOV {womoldv G TavpoV
%ol THY €xololov Tapny copxl xotadelduevog, Xelotodg
0 dAndvoc Oeog MuESY tolc mpeofelawc Tig mavoryEdv-
Tou xal mavopouou aylac adtod Mntpdc- duvduer tob
npiov xal Cwomowod tavpol: mpootacioe @V Tilev
gnoupaviwy BuvduEwy dowudtwy: ixeolug tol Twlov,
€vdogou, mpopnTou, Tpodpouou xal Pantiotod Twdvvou-
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XLVIII THE GOSPEL

BV dylwy EvBOEWY Xl TAVELPAUWY ATOCTOAWY- TEBY dylwV
EVOOEWY ol xoMNVIXWY popTOpwY: TV Ociwv xol de-
0pbpwY TatEpmY HUGY- (Tob dyiou tol vaod): tév dylov
xal Buxaiev Yeonatodpwy Twoxelp xal "Avvne- xal mdvtev
WV aylwv Ehenoot xol ohoo NUAC G¢ dyodog xol @udv-
Ypwnog xal ENeAUwY Oede.

May He who for us men and for our salvation volun-
tarily endured the awful Passion, the Cross, and Burial,
Christ our true God, through the intercessions of His
all-pure and all-immaculate holy Mother, the power of
the precious and life-giving Cross, the protection of the
honorable, bodiless powers of heaven, the supplications
of the honorable, glorious prophet and forerunner John
the Baptist, of the holy, glorious, and praiseworthy apos-
tles, of the holy, glorious, and triumphant martyrs, of our
righteous and God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God Joachim and
Anna, and of all the saints, have mercy on us and save
us, as He is good, benevolent, and merciful God.

Conclusion, i.e. “Through the prayers...”

AV ebydv ey aylwv matépwyv Muév, Kope Inoobd
Xplote 6 Oede, ENénoov Nudc.

Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus
Christ our God, have mercy on us.

XOPOX

CHOIR

Aunhv.

Amen.
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